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DR. BOROS LÁSZLÓ ÜNNEPI CIKKE«

/KERESZTREJTVÉNY
Csodálatos jelenség ebben a szomorú és küzdelmes világban 

az a fehér-fekete kockás kis ujságpapirdarab, amely fölött szeré­
nyen meghúzódva egy igénytelen sor áll: Keresztrejtvény.

Sokáig gondolkoztam azon, vájjon hogy lehet az, hogy ez az 
úgyszólván semmitmondó) szó tízezrek napi játékos szórakozásául 
szolgál. Mig azelőtt az érdemes családapa ebédután lement a ká­

véházba. a megszokott félórás alsóspartira, addig most előkotorja kabátzsebéből 
a már kiolvasott újságot és azt a részt, ahol a keresztrejtvény helyezkedik el, szo­
katlan nyugalommal maga elé hajtogatja és ünnepélyes mozdulattal, mint aki va­
lami kiváló dologhoz fog, — leül rejtvényt fejteni

Feje fölött tornyosulnak az adóhátralékok, a ruhája is elnyűtt, kopott, de 
azért ő rendületlenül hajol a fekete-fehér kockás papír fölé és e pillanatban semmi 
más nem érdekli, mint az, hogy melyik lehet az a 11 betűs északi ország, melynek 
n a negyedik betűje.

Megmagyarázhatatlan nyugalom vesz erőt a különben ideges férfin, aki még 
csak az imént rendezett parázs botrányt amiatt, hogy a levesben több volt a só a 
kelleténél. Egyszóval ül és fejt.

Sokáig gondolkoztam ezen a jelenségen — mondom, — de soha nem tudtam 
egészen megérteni. Eleinte tömegőrületnek néztem, amikor közel tiz éve egy ameri- 
kánus jóvoltából hozzánk is elérkezett ez a láz. Az idő pedig robogott tova és a ke­
resztrejtvényfejtés hívei, ha lehet megszázszorozódtak.

Mi hát a keresztrejtvény? Nem lehet megmondani. Úgy látszik narkotikum a 
fáradt idegekre, vagy könnyedén tanító segítőtárs. Vagy... mindegy, hogy mi­
csoda, fő, hogy könnyebbé teszi azokat a gondterhes időket, amelyek, reméljük 
mindhamarább elvonulnak fejünk felől és egy szebb és boldogabb jövőben hálásan 
ondolunk a rejtvényre, amely megkönyitette a „keresztet”, melyet viselünk.
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Raffaellel egy 
évben született. 
Szülei nagyon sze­
gény emberek vol­
tak, ugyannyira, 
hogy már kora 

gyermekéveiben is magának 
kellett megélhetéséről gondos­
kodni. Később magához vette 
egy rokona, jószivü jámbor 
asszony, akinek támogatásával 
az erfurti egyetem hallgatója 
lesz és utóbb egy nehéz beteg­
ségéből felgyógyulva, fogadal­
mához híven, belépett az er­
furti augustinusok rendjébe. 
1507-ben pappá szentelték, ké­
sőbb Bölcs Frigyes meghívásá­
ra a wittenbergi egyetem fi­
lozófiai tanára. Élénk részt 
vett a hitéletben és 1517-ben 
nyíltan fellép a biinbocsánattal 
való üzérkedés ellen s ugyan­
azon év október 31-én kifüg­
gesztette 95 tételből álló tanait 
a wittenbergi vártemplom ka­
pujára.

Ki ex ?

Titokzatos kö­
rülmények között, 
egy hajóutja al­
kalmával a La 

M anche-csato r- 
nán halt meg vá­

ratlanul. Mint német szülök 
gyermeke 1858-ban született 
Parisban. Az 1870—71-es há­
ború kitörésekor menekültek a 
francia földről és középiskolái­
nak elvégzése után München­
ben, a hires Linde tanár elő­
adásait hallgatta, örök érdeme 
a motortechnika terén alapvető 
újításokkal megalkotott és róla 
elnevezett motortipus, amely 
rendkívül olcsó üzem és sok 
más előnye folytán az egész 
világon elterjedt.

Ki ex ?

Kr. e. 470-ben 
született Athén­
ben. A szobrász 
Sophroniskus volt 
az atyja, anyja pe­
dig — bába. Athén

utcáinak igen népszerű figu­

rája volt, külsejével és furcsa 
mondókéival sokakat megne­
vettetett. Pedig ő volt az ókor 
egyik legnagyobb gondolkodó­
ja. Módszere a kérdezés volt; 
magát tudatlannak tetette s a 
beszélgetés végén kitűnt, hogy 
az ő tudatlansága többet ér a 
mások tudásánál. Amikor Aris­
tophanes egyik vígjátékéban 
kifigurázta, jóízűen nevetett 
az iró tréfáin. Hetvenéves volt, 
amikor azzal vádolták meg, 
hogy nem hisz az istenekben és 
az ifjúság megrontására törek­
szik. Birái halálra Ítélték és 
bár módja lett volna menekül­
ni, bámulatos nyugalommal, vi­
dáman nyúlt a méregpohár 
után. Még azt a szelíd, áldott 
jó lélek feleségét sem sajnálta 
itthagyni.

Ki ex ?

Atyja sebészor­
vos volt, aki őt is 
erre a pályára ké­
pezte ki. A stutt­
garti katonai aka­
démián tanulta az 

orvostudományt és 1780-ban 
ezredorvos lett. A katonai fel- 
sőbbség Írásaiból csak az or­
vosi müvek kiadását engedte 
meg és amidőn engedély nél­
kül egy Ízben elutazott, hogy 
egyik darabjának premierjén 
résztvehessen, a fogdába ke­
rült. De ezzel be is lelt a po­
hár és röviddel utóbb Streicher 
barátjával, a zenésszel, ott­
hagyta a katonaságot. Mint 
drámairó volt a legnépszerűbb, 
de mint lírikus is, a világiroda­
lom legnagyobbjai között a 
helye. Nagy hatással volt rá 
Goethe is, akivel benső baráti 
viszonyt tartott fenn. Költői 
ereje teljében és fáradhatatlan 
munkássága közepéből ragadta 
el a korai halál.

Ki ex?

S’onlos! mímoiímokmí 
y 16 fillér az ára
" Szórakozás kincsestára
y Mellette nincs szomorúság

az ÍZÉ rejtvény újság 1

A íuioldali Keresxl-
re/lvény szövege:

Vixsxiníes :
1. Ebben a keresztrejtvény- 

ben ez a definíció
4. Ragaszkodó természet
5. Gyóni Géza polgári neve

10. Ibolya beceneve
13. Ez lesz a vízből ha fel­

forralják
14. A tantal vegyjele
15. Kisközség Zemplénben
16. Az akarni ige egyik 

alakja
19. Könyvkiadóvállalat
20. Mint — németül
21. Petőfi egy ismert költemé­

nyéből vett idézet, folyta­
tása a 17. függ, sorban

22. Vándorkereskedő
23. Nóta bene!
24. Kitüntetés
27. Értékelés
28. Nagy német cég rövidítése
29. Egyenes kard
30. Csónakféle
31. Izomszalag
33. Magyar és cseh város neve
35. Akkoriban csinálták Pesten 

Mata Hari nevéből ezt a 
tréfás anagrammát, ami­
kor a Mata Hari-filinet 
adták

37. ... natura
42. Indulatszócska
43. Hires tenniszjátékos és 

bajnok
44. Szám — százon alul
46. Mező
47. Autómárka
50. Ez aztán már haj a keres­

kedőnél — névelővel
51. Magyarul: hivatal
53. Beszögeitet
56. Zuhan, lehull
58. Fals töf-töf hang
60. Tettenér, megcsíp
63. Légy üdvöz!
65. Herceg Ferenc egy alakja
66. Hegység a Felvidéken
67. Professzor
68. Ennyi pengő — nem kis 

summa
69. Magyarul: művészet
70. Hivatkozás

Ftingöleges :
1. Egyenlő
2. Taszít
3. Városka Észak-Szerbiában,
4. A 22. vízszintes más szó­

val és többesszámban
5. Hamburgi
6. Amikor a régi ismerős, ba­

rát stb. eltűnik
7. Merre?
8. Még ilyen cserkész is volt 

a Jamboreen



nyilas sorok egy megzenésített Pe:öfi vers első Két sorút adják.

9. ... sana in cornore sano
10. Könyörgés az Istenhez
11. Híres bécsi palota
12. Szláv nevek végződése
14. Parancs tálalásra
17. A Petó'fi-idézet második 

sora
18. A gyermeksebészet buda­

pesti egyetemi magánta­
nára. Mellette van kereszt­
nevének (Aurél) első be­
tűje is

22. H E.

25. Tapadt
26. Juhfajta és gyapjufélc
27. Tág. laza
32. Hol? — Nem itt!
34. Miiszó a vasszerszámok 

szótárából.
36. Dallam
37. Kérdés, hogy szomjas-e?
38. Férje: Erényi.
39. A perc vége
40. Három egymásutáni betii
41. December 23.
42. Tiltás

45. Hiába keres
48. Felszentel ’
19. Lefolyik — szemünk előtt
52. Befedé
54. Lehagyja versenytársait
55. Nyelvtani műveletet végez
57. Nedvesít
59. A haza mindenese
61. Asztalos dolgozik vele
62. Kisközség Vas vármegyé­

ben
63. Menyasszony
64. Kicsúszik a kezéből

■»
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Szeretnék a levélre 
büntetést H/etni 
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A lét- és faj fenntartási ösz­
tönön kiviil az emberek és álla­
tok legnagyobb részében igen 
erősen ki van fejlődre a játék­
ösztön is. A Természet pedig 
nem céltalanul oltott játékos 
vágyat az élőlényekbe. A gyer­
mek és a növendék állat ügyes­
ségét, találékonyságát és ere­
jét nagy mértékben fejleszti a 
játék, a. felnőtteket pedig pi­
henteti és szórakoztatja. A 
szarvastehén nem ok nélkül 
kergetőzik alig párhetes bor­
jával: játékosan fejleszti (ütő­
képességét és erősiti izmait 
mea tüdejét. A kutya, vagy 
farkas pedig, amikor három­
négy hónapos kőlyke szájából 
ki akarja venni a félig lerá­
gott csontot s tréfás marako­
dással vonszolja a védekező és 
zsákmányát erősen tartó kis 
állatot százmétereken át, szin­
tén nem csinál mást, mint fiá­
nak egyik legfontosabb szer­
vét, a fogazatát erősiti.

Az ember is gondosan igyek­
szik' megválogatni a játékokat, 
amelyeket gyermeke kezébe ad. 
hogy ezek ne csak szórakozta- 
tó'i'- legyenek, de egirn'ta' va­
lamilyen irányban fejlesszél: is 
a kis embt rpalánta csírázó ké­
pességét. .4 játéknemek kivá­
logatása közben aztán akár­
hányszor maga is valóságos 
gyermekké változik és önfeled­
ten játszadozik a karácsonni 
ajándékul szánt meglepetések­
kel. Ezen bizonya legtöbb szid" 
ke reszt ¡¡lesik s < ~ nem jelt nt 
mást, mint hogy a felnőtt em­
berben is tovább él és erősen 
dolgozik a játékösztön.

.4 kártya, sakk, sport és a 
sportszerű társas játékok nagy 
tömege mind az ember játék­
vágyának kielégítésért szolgál. 
.4 hivatásától eltérő foglalkozás 
fcliiditi szellemét és kellvét, az 
esetleges győzelem pedig, 
amellyel társán felülkerekedik, 
növeli önbizalmát. l'gyanihpn 

üdítő, hasznos és önérzet fej­
lesztő szórakozás a rejtvényfej­
tés is, amelyben a diadalérze­
tet szintén a nehézségek leküz­
dése, a rejtvénykészitŐ gondo­
latának a kitalálása okozza.

Nem uj ez a szórakozás. Há­
rom-négyezeréves históriák, 
mint a Turandot-, vagy az 
Oidipos-monda már tanúskod­
nak arról, hogy talányok ak­
koriban is voltak.

A rejtvénynek a kezdetleges 
formája, a találós kérdés, 
mind a napig fenn is maradt 
és szórakoztatva fejleszti a 
gyermekek és az egyszerűbb 
lelkek leleményességét.

Amidőn azután az írás-olva­
sás mind jobban elterjedt és a 
nyomdaipar fejlettsége folytán 
az olvasnivaló olcsóvá és a ke­
vésbé tehetősek számára is hoz­
záférhetővé vált, bevonult a 
rejtvéni/ a képeslapok hasáb­
jaira. Eleinte egyszerűbb, 
majd mind komplikáltabb fel­
adatok kötötték le az olvasók 
érdeklődését. Azokban az idők­
ben, amikor az élet gondtala­
nabb és könnyebb volt, a rejt­
vény nem játszott nagy szere­
pet a szórakozás terén. A há­
ború előtti években például túl­
nyomórészt csak a gyermekek 
elméjének az élesítésére szorít­
kozott.

A közel húsz év előtt ránk­
szakadt világkatasztrófa óta 
azonban mind jelentősebb lett 
a feladata a rejtvénynek az 
emberek életében. Gondüzö 
narkotikummá li ft ezernyi ba­
jaik közepette és míg megfej­
téseken törik (szűkét, pár 
percre legalább megfeledkeznek 
az éh t sok keserűségéről, amely 
körülveszi őket. .4 leleményt 
fejlesztő elmeélesitő játékból 
ma már szükségleti cikk lett, 
amely, ha nem is segít bajain­
kon, pillanatnyi enyhülést sze­
rez s ezáltal fontos és hasznos 
szerepet tölt be életünkben.

HEIIW
RAJZAI

ARANYIFJU (MOST)



íuloldali Keresxírejívény szövege:
Vixsxlníes:

1. Itália délnyugati félszigete
8. Gárdonyi Géza egy mulat­

ságos figurája
13. Földterület — névelővel
14. Régebbi török sulymérték
16. „Azért" — kissé vidékies

kiejtéssel
17. Fuss, hord az irhád!
19. Mind az egész — idegen 

szóval
21. Ruhán van (névelő előzi 

meg)
22. Annak a híres csufolódó 

debreceni deáknótának a 
refrénje, amit dehogy is 
volt szabad dalolni. Juszt 
is dalolták

24. Irén — becézve
25. Olasz névelő
26. Híres francia természet­

tudós, a paleontológia 
megteremtője, tavaly volt 
100 esztendeje, hogy meg 
halt

27. Vajdasági városka
28. Kikötőféle
30. Tizenkettő
31. Háziállat
32. Engem — idegen szóval
34. Csik
36. Borotvapenge-gyár
37. Uralkodót illető megszólí­

tás
40. A rossz adós fizet ezzel
45. Egész közel hozzá ...

Egyszeregy
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Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után az első vizszin 
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a máso­
dik vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végössze­
gével (és igy tovább a harmadik és negyedik sor is) egyezzen, 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 
mint magában állá vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)

46. Származás — más szóval
47. Fotografálógéppel készül

(Van egy kis defektje is, 
hogy hol, az a „végén" 
derül majd ki)

48. A diák kenyere
50. Az ilyen alkoholista vizet 

iszik
51. Az „F”-et, ha félhanggal 

mélyítik
54. Mint ige a „fér”-rel ro- 

konértelmü
55. Francia névelő
56. Mindenki címe
57. Ugyanaz, mint: felejt
59. Jó hangulatban van
60. üdülőhely Németország­

ban
62. Kegyescélu tárgy
64. Ige
66. Római 1900
69. Hurokra került gonoszte­

vők gyakran ezzel véde­
keznek

71. Az 54. vízszintes — múlt­
raggal

72. Az egyik napszaka francia 
neve

73. Kétszer ennyi — egv né­
met iró neve

75. Testrész
77. Női név — az egyik ékezet 

elhagyásával
78. Eltűnt már örökre ez a jó 

öreg békebeli „kéjszekér”

Függőleges:

1. így hívták azt a nevezetes 
„igát”, amely alatt a ró­
maiak átterelték, megszé­
gyenítésül, a vert ellensé­
get

2. Egyik nagy csapat kapusa
3. Mint ismeretes, a kedvese 

a hattyú volt
4. Egy közkeletű latin szen­

tencia fordítása
5. Az ilyen öltözék minden­

esetre kényelmes
6. Ez a két magánhangzó 

egy mitológiai hölgy neve
7. A mérleg egyik oldala
8. Diáknóta
9. Cégforma — rövidítése

10. A tarlón terem meg
11. Földrész
12. Egy szeszesital német neve
16. Felvidéki város uj nevén
18. Bányásszák
20. A végén a-val — finom 

valami



1933 december 24

Vasárnap 
délután

21. Török nagyur
23. Tesz — németül
29. igen gyorsan halad
33. Tenger
35. A gazda szokta tenni
37. Gyászol valakit
38. Nyelvtani fogalom
39. Női név
41. Női név, de ékezet nélkül 

(burgonyát is neveznek 
így)

42. Gyarmatáru

43. Egy játszma a tenniszben
4o. Szeret? — szó sincs róla
47. Francia iró, a „La garçon­

ne” Írójának — öccse
49. Ez legjobban a kancsalnak 

sikerül
52. Női név
53. Nagy kikötőváros az Egye­

sült Államok csendes­
óceáni oldalán; közel a 
kanadai határhoz

57. Operáció a súlyosan sebe­
sült nadrágon

58. Vasút vállalat
60. Dehogy amoda
61. Legyen — németül
63. Névutó
64. Anna — becézve
67. A slágerszám
68. Az egyik színes fajta a 

franciák tarka ármádiájá 
bán

70. Mulatóhely
74. Számnév
76. P. G.
77. Kisebbrangu

9



Kedves Gál és Bokor 
mesterek!

Mint az IZÉ érdemes 
szerkesztői vegyék olybá, 
mintha önöknek szólna 
alábbi panaszom és vallo­
másom, aminek ezt a cimet 
is adhattam volna: Én és 
a rejtvényirodalom.

Mióta az eszemet tudom, 
rajongó hive voltam a 
rejtvényirodalomnak. Bá­
mulattal gondoltam azok­
ra a csodálatos emberekre, 
akik a rejtvényeket csi­
nálják és igen büszke vol­
tam rá, ha a megfejtők 
között szerepelhettem.

Az utóbbi években, mi­
óta a világ legnépszerűbb 
lapjai egyre-másra hirde­
tik a nagy rejtvény verse­
nyeket, rejtvényderbyket 
és Amerikában például öt­
venezerdolláros kereszt­
rejtvényversenyt is tartot­
tak, más szempontok is iz­
gatni kezdték képzelete­
met. A régi könyv- és sós- 
borszesz-dijak kora lejárt; 
ma már autót, családi há­
zat, helyes kis birtokot, 
élet járadékot és negyven­
kettes ágyút sorsolnak ki

... vasárnap reggel a 

BUDAPESTI HÍRLAP
rejtvénysportját fejtse meg!
25 értékes nyeremény

a nyerők között — előre­
látó embernek, aki előtt 
nem közönyös saját és csa­
ládja jövője, komolyan és 
szakszerűen illik foglal­
kozni ezzel a tudománnyal, 
mely szerencsés esetben 
alkalommal kecsegtet biz­
tos egzisztencia megterem­
téséhez — a többi pálya 
még ennyire se biztos.

Elhatároztam, hogy ko­
molyan munkához látok.

Tanulmányozni kezdtem 
a helyi és külföldi rejt­
vény újságokat és újság­
rejtvényeket. Megpróbál­
tam olyan egységes elvet 
találni, amelynek alapján 
úgy a szerkesztés, mint a 
megfejtés általános kulcsa 
kezembe kerül s már-már 
úgy rémlett, otthonosan 
tudok mozogni abban a la­
birintusban, ahol a szó ké­
pet, a kép pedig szót je­
lent.

A legnehezebb problé­
mákat játszva, ránézéssel 
fejtettem meg, elképeszt­
ve a nehézfej üeket, akik 
kétségbeesve kérdezik az 
embertől: „te, mi az, hat 
betű, a szoba közepén áll, 

i

esznek rajta és a vége:
sztal.“

A végén ott tartottam, 
hogy nem is kellett rejt­
vénynek lenni az ábrának 
ahhoz, hogy megfejtsem. 
Egyszer egy rejtvényszer­
kesztő nevetve mesélte ne­
kem, hogy kifogyván az 
anyagból, lapzártakor le-
adott egy közönséges raj- 
z )t, amelyet valamelyik 
külföldi lapból vágott ki 

és amin nem
nem volt sem­
mi más, csak 
egy ház. Gon­
dolta, majd 

utóbb kitalál
valamit megfejtés gya­
nánt. De teljesen fölösle- 
ges volt törnie a fejét, a 
megfejtők ezrei közül
akadt vagy harminc, aki 
fölfedezte, hogy a házon 
véletlenül nem volt ké­
mény rajzolva és beküld- 
ték a megfejtést: „Kemény 
Simon". Ekkor támadt az 
a gondolatom, hogy rejt­
vényt nem is kell szerkesz­
teni, — a világ minden 
tárgya és rajza és ábrája 
rejtélyessé és problemati­
kussá válik, ha nem annak 
nézem, ami, hanem valami 
titkos tervet és összefüg­
gést tételezek fel mögötte 
— (mellékesen, a világ 
legegyszenübb és átlát­
szóbb jelenségét, a nőt is, 
ezen az alapon tette meg 
rejtélynek a filozófia, ho­
lott a megoldás oly egysze­
rű : négy betű vízszintesen, 



négy betű függőlegesen s 
kész a kereszt, amit a fér­
finak hordani kell.)

Meg vagyok győződve 
róla, hogy kitűnő rejtvény­
újságot tudnék kiadni, 
bármelyik természet rajzi 
könyv ábráinak egyszerű 
leközlésevel — mindegyik­
re kapnék megfejtést.

Tessék, mondtam és elő­
vettem egy képes külföldi 
lapot.

Az első képen 
ember lógott a 
fáról.

Hogy ez mi, 
mint rejtvény?

Nagyon egy­
szerű. Csak egy 
„ü“ betűt kell 

belehelyettesi- 
teni és feltenni, 
hogy az illető­

nek fiai voltak.
Megfejtés: apaesing.

Egy másik képen nem 
volt látható az illető arca, 
utána egy „t“ betű követ­
kezett. Megfejtés: Simon 
A í zt.

Aztán egy erdő, amit 
árvíz öntött el — vaddisz­
nók álldogáltak a pocso­
lyákban.

Megfejtés: minden lé-

Másik kép 
Apponyit ál>- 
rázolta a gen­
fi konferen­
ciáról készült 

pillanatfelvé­
telen, amint 
a büffében jó­
ízűen falato­
zik.

Megfejtés: Albertfalva.
Még könnyebb volt a 

dolgom, ha magyar lappal 
dolgoztam. Itt a szavak is 
érvényesültek.

Akármelyik sort akár­
melyik novellából vagy 

ben kanul.

versből kiemelek és rejt­
vénynek tekintve, megfej­
tek.

Például egy sor egy pár­
beszédből :

— Elviszem.
Megfejtés: elvi szem­

pont.
Valamelyik versben a 

következő rímet fedeztem 
fel:

... surányi,

... murányi.
Megfejtés: rimamurá­

nyi.
Másutt azt mondja a 

novella hőse:
— Vigye vissza ezt a 

tortát.
Megfejtés: retorta.
Egy versből:
„Te, aki olvasod óh és 

én, aki irom ...“
Megfejtés (az óhból 

csak a „h“-t tartva meg 
„tehén“.

Aztán ez volt leírva:
P. 15, P. 20, P. 45 .. . 

majd kép következett, me­
lyen a Gyermekvédő Liga 
egyik női alkalmazottja 
betegápolási dijakat oszt 
ki.

Megfejtés: három árva, 
sir magában.

(Ehhez a megfejtéshez 
külön magyarázat kell; il­
letve a megfejtést is meg 
kell fejteni. Az illető nőt 
Vas Irmának hívják, mint 
azt sikerült megtudnom és 
a „gában“ szokásos rövidí­

Kétoldalas szenzációs 
rejivényrovai

fubiláris karácsonyi ssEániában 
értékes nyeremények Ara: 20 fillér

tése ennek a szónak: ligá­
ban.)

Mert, ha igaz Hamlet 
mondása, hogy nincs jó és 
rossz, csak gondolkodás te­
szi azzá, az is igaz, hogy 
nincs titok és megoldás, 
csak az elemző értelem 
számára.

Már-már tökéletesnek 
hittem magam, amikor ez 
történt.

Valaki feladta nekem a 
következő rejtvényt:

Kas saison ka.
Három hétig törtem a 

fejem.
Nem tud­

tam megfej­
teni, hiába 
próbáltam a 
„saison“ szót

,,évad“-nak 
magyarul, 
„season“- 

nak angolul 
és „„Jahres- 
zeit“-nek, né­
metül alkal­
mazni.

Belebetegedtem a dolog­
ba.

Egy napon ötéves uno­
kaöcsém, aki akkor tanult 
olvasni, meglátta jegyze­
teim közt és silabizálni 
kezdte.

És egy félperc alatt el­
olvasta, magyar nyelven, 
így:

„Kassai sonka.“
Azóta nem fejtek többé 

rejtvényt.

«
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/líuloldali kérészi rejtvény ssövege:
Vízszintes:

1. Elcsíp — tréfás szóval
5. Betöri az ablakot

10. Csónakféle
15. Elad
16. Az IZÉ is ez
17. Székely nemes

18. Rá tipor
20. Ismertnevii
21. Nemesi jelvény
22. Tisztítószer
23. Otthonias, bensőséges
2!. Angol sörféle
25. A „Peleskei nótárius” bo­

szorkányának keresztneve
26. Személyedet
27. összevont alakja: im
28. Reája — rövidebben
30. Egymást előző betűk az 

ábécéből
31. Étlenül néz
32. Nagyszülő
36. A kutya teszi a vele ,.ku- 

koricázóval” — még a job­
bik eset...

39. Mascagni operettje
40. Dörzsölésre elektromossá 

válnak
41. Kettősbetü
-12. Az utolsó mássalhangzó
43. Bizonyos időszakokban 

a hold
44. Duplán: német iró
45. Szintén
47. A közmondás szerint 

mind Rómába vezet
48. Körút — rövidítése
50. Potyognak a könnyei
52. Német matematikus, fizi­

kus és csillagász (1777— 
1885), Bolyai Farkas if­
júkori barátja

55. Fahéj
57. Felszentelő
60. Esküszöm az .... az ég 

Istenére! (Petőfi)
61. Import
63. Magyar és cseh város
64. Matinéé Leblanc regénye
65. Amerikai egyetemi város
66. Újjászületik
67. A hónap közepe
68. Beteg — más nyelven és 

fonetikusan

70. Ráma
71. Pofon — máskénen
72. Lám!
74. Örült — angolul
75. Feltételes kötőszó
76. Elem
78. Magasba helyez
80. Zsiger
82. Evangélikus
83. Balaton
81. Ószeres — finoman kife­

jezve
85. Ámbátor
86. Egy fogalom a halhatat­

lansággal
88. Forrásmunka szerzője az 

ősmagyarok élet-, had-, 
stb. viszonyairól

90. Mennél messzebbre!
91. Káliumklorid képlete
93. Mutatószócska
94. Teremt, létesít
96. Magyar rajzmüvész
98. Gyere le!

100. Elő-Indiában van
101. A legnagyobb naturalista 

regényíró teljes neve 
(Pénz. Nana stb.)

102. Leszek — latinul
103. Város Nyugat-FIand’iá­

ban. A világháborúból is­
meretes

105. Sírásra kényszerít
106. A magyar uralkodó — 

ahogy még régebben Ír­
ták

108. Sajtjáról nevezetes ma­
gyar helység

109. Belehajit
110 Német iró
111. Kató becézve
112. Magyar hercegprímás 

volt
113. Gyér pusztai település

rticjcjöíecjci*» :
1. Egy ismert Arany-idézet
2. Az egyik múzsa
3. Összehúzza magát
4. Mars!
5. Behatással van rá
6. Előfordul a világitógáz- 

ban is
7. Egy sor Eötvös József 

„Búcsú” c. költeményéből
8. Ennivaló

9. Harun volt a másik neve
11. Biztatás
12. Csirkefogó
13. I. Lipót korában a kanta- 

rilla egy befolyásos tag­
ját hívták így

14. Ismert sláger
19. Az egyiptomiak szent 

bogara
21. Egyszerű iparosember
29. Beteg
31. Palatínus
33. Zenei hang
34. Még — angolul
35. Feminista lap
36. Capek színmüve
37. Orosz folyó
38. Olivér
46. Takaritómunka
48. Személyem leszámításává?
49. Jómagadtól
51. Kinai templomok
53. Kiálló fog
.74. A kénnel rokon elem
55. Nagy tengeri halak
56. Rakat
58. Magas török cim
59. Teréz beceneve
til. Kifakadásféle. (Inkább 

tessék beírni: baf!)
62. A részvénytársaság angol 

rövidítése
69. Könyörületes
71. Számtalan festmény tár­

gya
73. Aki ma erre képes, az 

igazán ügyes
75. ókori görög fizikus
77. Móric
78. Nagyközség Heves vár­

megyében
79. Az olasz pénz (lira ita- 

liana) rövidítése
80. Erődítés
81. Az egyik évszak
82. Szigligeti keresztneve
87. Bizonyos egység — az 

arany finomságát illető­
leg

92. Rebellis
fi. Híres amerikai úszó
92. Rebellis
95. 'titokban
96. Hirzer
97. Határállomás
99. Pl. balfelé

104. Germán istenség
107. Fohászkodó
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Tisztelt Uraim!
önöket, mint közismert rejtvénybarátokat, 

szívesen látom holnap este 9 órakor, Fö-utca 179. 
számit palotámban egy kis teával és egyebekkel 
< gybekötötl szives tereferére.

Budapest, 1933 december 7.
Kitűnő tisztelettel

ki ncsei KOROSKO FRIGYES ny. cs. és kir. 
altábornagy megbízásából: 

Szátyár titkár.

Esti postabontás után Bódy 
mester, a szerkesztőség érde­
mes altisztje áhitatos képpel 
ezt a címeres papíron irt, pár 
soros levélkét tette le az Író­
asztalra.

Hozzá vagyunk szokva a leg­
szebb iparművészeti alkotások­
hoz beillő megfejtésekhez is, 
első pillanatra tehát nem ha­
tott meg bennünket különöseb­
ben kettesei Korosko Frigyes 
ny. cs. és kir. altábornagy le­
vele. Az egészben az volt főleg 
feltűnő, hogy a valamikor jobb 
napokat is látott Bódy mester 
átszellemült tekintetét pillana­
tig sem vette le a merített pa­
pirosból készült bontókról. A 
nagy áhítat nyitja abban rej­
lett, hogy Bó ly mester a világ­
háborút, mint cs. és kir. őrve­
zető küzdötte végig és nem volt 
nap. hogy erre a körülményre 
valamilyen formában célzást 
ne tett volna s kitörölhetetle­
nül élt benne a feljebbvalói és 
különösen az aranygallér iránt 
érzett határtalan tisztelete.

Egyszóval az egyébként 
szófukar Bódy barátunk a kö­
vetkező megjegyzéssel tette 
elénk a levelet:

— Hova jut a világ, ha már 
a generális urak is rejtvényt 
fejtenek?

Az IZÉ t. szerkesztőinek,
Budapesten.

(N. B. Amennyire lelkesedett 
a katonaéletért, annyira meg­
vetett mindent, ami csak rejt­
vénnyel kapcsolatos.)

így történt, hogy a megtisz­
telő meghívásnak eleget téve, 
december 8-án este néhány 
perccel 9 óra után becsenget­
tünk a Fő-utca 179. számú pa­
lota kapuján. Éktelen kutya­
ugatás hallatszott a csengetés 
után és ebben a pillanatban a 
kapu homlokzatán egy piros­
fényű táblácska gyulladt ki 
ezekkel a furcsa, értelmetlen 
betűkkel:

KVKNM
— Mit jelenthet ez?
— Hogy mit jelent? Nem-e 

egy rejtvény akar lenni?
— I>e bizony! Olvasd csak 

össze. Ká-vé-ká-n-em, vagyis 
Cave canem! Magyarul: őriz­
kedj a kutyától.

— Hallod, ez r.em is rossz, 
de a mi cs. és kir. barátunk, 
először megköthette volna a 
kutyáját, másodszor pedig — 
megtanulhatott volna magya­
rul. Tudniillik, az ékezeteket 
teljesen figyelmen kivül hagy­
ja;

További elmélkedésre már 
nem igen volt időnk. Csoszogás 

hallatszott belülről és mi né­
hány pillanat múlva a kapun 
belül voltunk.

♦
Itt kezdődik Az elvará­

zsolt kastély története. El 
fogjuk mesélni azt a sok 
felej t h etetlen él m é n yt,
amelyben ízen a titokzatos 
görbe estén részünk volt.

*
Jóformán időnk sem volt ar­

ra, hogy körülnézzünk, amikor 
a fényesen kivilágított előcsar­
nokban egy’ szmokingos, megle­
hetősen bőbeszédű urra! talál­
tuk magunkat szembe, aki, 
hogyha a szokásos bemutatko­
zást netán el is mulasztotta 
volna, a hadarása elárulta, 
hogy Száti/ár titkár úrhoz van 
szerencsénk.

— Háromszor háromszáz­
harminchárom, plusz egy’ bo­
csánat, kedves uraim, hogy az 
utcaseprő megvárakoztatta 
Önöket, de bizony gyakran ta­
láljuk öt Edison Tamás, ám 
higyjék el, tárogató alig van 
éber ...

— Te Gyurka gyerünk in­
nen! Itt bajok vannak!

- Ugyan kérlek, ne törődj 
semmivel, hisz’ egész értelme­
sen beszél.

— Ezer bocsánatot kér, hogy 
a portás, aki oly alvé> termé­
szetű, megvárakoztatott ben­
nünket. (Utcaseprő ~ portás, 
tárogató kaput tárogató, 
Edison pedig ugy-e „Alva” 
Tamás.)

Szátyár titkár ur egyébként 
észrevehette beszéde fölötti 
megdöbbenésünket és most már 
érthetőbb nyelven magyarázta 
meg nekünk a következőket:

— Uraim, önök talán egy 
kissé bolondnak néznek engem, 
de tudniok kell, hogy én a vi­
lág legfanatikusabb rejtvény­
kedvelőjének állok szolgálatá­
ban, aki nyugalmazott altábor­
nagy létére különben a szinhá- 



zak szerelmese is. Ez a kft 
szenvedély nála párosul, a 
színházat egybeköti a rejt­
vényekkel és a rejtvényeket a 
színházzal és az urakat azért 
hívta meg ma estére, hogy az 
ő kis paradicsomát bemutassa 
önöknek. Én máris jelentem 
az urak érkezését és azt hi­
szem, nagyon jól fogják érezni 
magukat.

Ebben valóban igaza is volt 
Szátyár barátunknak, mert ne­
gyedórán belül, amikor egy fe- 
jedelmileg szervírozott tea 
mellett szembeültünk kenesi 
Korosko Frigyessel, úgy érez­
tük magunkat, mintha a gene­

rális urnák ki tudja milyen 
régi jó barátai lennénk. Talán 
a hetedik ikszet taposhatta az 
öregur, aki bámulatos tájéko­
zottságot árult el a színházi vi­
lág minden aktualitásáról és 
nyilván igen rutinos szakértője 
minden fajta rejtvénynek.

Ke reszt re jtvényekröl beszél­
gettünk. Finom mosollyal ki­
sérte azt a megjegyzésünket, 
hogy a keresztrejtvény terén 
nincs fejlődés.

— Ahogy .vesszük — mondta 
a kegyelmes ur. — Én például 
mutathatok önöknek egy olyan 
keresztrejtvényt, amelyhez 
nincsenek Írott meghatározá­

sok. Ezek nélkül is meg lehet 
fejteni.

— Ja, ezt ismerjük, — vág­
tunk szinte egyszerre közbe — 
ilyent már az IZÉ is közölt. A 
rejtvény kockáiban egy-egy 
rajz van és az ábrák kezdőbe­
tűi adják a megfejtést.

— Na, ha az urak ennyire 
hitetlenek, megkérem önöket, 
kövessenek engem rejtvénytá­
ramba, ahol alkalmasint, sok­
féle meglepetésben lesz részük.

A következő percben egy tá­
gas, kivilágított, pazar elegan­
ciával berendezett terembe ju­
tottunk. Korosko kegyelmes ur 
ujjával a falra mutatott.

l<lonk sem jutott gondolko­
dásra, mert az öreg ur máris 
magya rázn i kezdett:

— Kedvenc színészeimmel és 
színésznőimmel ismerkedhetnek 
itt meg az urak. Ezt a kereszt­
rejtvényt például úgy kell meg­
fejteni, hogy a vízszintes sorok 
jelentését az előttünk levő kép, 

a függőleges sörök jelentését 
a fölöttük levő kép vagy szöveg 
határozza meg. Azok a négy­
zetek, amelyekben két képet 
látnak, egymástól átlóval el­
választva, azok közül a felső 
kép mindig a vízszintes, az al­
só pedig az ott kezdődő függő­
leges sorra vonatkozik.

Figyelmesen néztük a képet 
és csakhamar szomorúan és 
szégyenkezve állapítottuk meg, 
hogy egy ilyen Kolumbusz to­
jására a kegyelmes ur jött rá 
és — nem mi. Kenesei Korosko 
látva zavarunkat, sietett ked­
vünkbe járni s igy szólt:

— Engedjék meg az urak,



♦

I

¡ I ¡

kö-
lát-

egészen ilye > 
rajzoknál az az 
a befeketítő

igaza volt ebben 
•araiunknak, mert 
s’került portré volt

— Ilyesmit az IZE is közölt 
— ¡mondtuk.

— No nem 
volt. Ezeknél a 
érdekes, hogy
után az illetői színész vagy szí­
nésznő fényképszerűén jelenik 
meg. Különösen jól hat, ha 
messziről, vagy ha esetleg hu­
nyorítva nézik.

A második kép szaggatott 
vonalkákból állott. Nyilván az 
adta hozzá a megfejtést, hogy 
a hiányzó r-'szi ket össze kellett 
kötni.

hogy e kellemesnek induló es­
ténk emlékére ennek az uj 
rendszerű keresztrejtvénynek 
„Ccpyright”-ját ezennel átru­
házzam önökre, csak vigyázza­
nak rá, nehogy elemeljék, mint 
ahogy Harmath Imre, a kiváló 
operettlibrettista mondja: Pes­
ten divat minden uj ötletet el­
lopni. Jól vigyázzanak, nehogy 
úgy járjanak, mint én ezzel a 
képpel, — és a faira mutatott 
— ez is az én specialitásom 
volt és most már alig van lap, 
amiben :’yesn>’t ne lehetne lát­
ni. Az egész annyiból áll. hogy 
a pontocskákkal megjelöl 
székét be kell feketiteni i 
itt például — egy kiváló 
gyár színművész arcképe ala­
kul ki.

Valóban 
Korosko 
hasonló jól 
a m

lost pedig folytassuk ott, 
ahol elhagytuk.

< X /V / * \ * í
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egyszerre kell 
beküldeni

Annyit maris láttunk, hogy 
gyakorlatunk legelmésebb mű­
kedvelőjével hozott össze a sors 
bennünket.

♦

Mielőtt folytatnánk ebben a
i.'urcsa  kastélyban tett tapasz­
talataink leirását, egy kellemes 
bejelentéssel örvendeztetjük 
meg olvasóinkat. Szeretnénk, 
ha az olvasó, ami kellemes él­
ményeinkbe szintén beleélné 
magát és mintha velünk együtt 
látott volna itt mindent, ezen 
a decemberi estén, mert ilyen 
módon mindenki ellenőrizheti 
is, hogy mennyire jártas a 
rejtvényfejtés tudományában. 
A szórakozáson kivül az IZÉ 
szerkesztősége

mindenkit,
aki „Az elvarázsolt kastély” 
50 rébui ’ának legalább felét, 
vagyis —> rejtvényt megfejt, 
jutalomban részesít. Nem tu­
dunk házakat adni, nem igé- 

rünk lehetetlenségeket, hisz 
óriási számú megfejtésre van 
kilátás. Éppen ezért különbsé­
get sem akarunk tenni olvasó 
és olvasó között. Aki 25 mű­
vészt felismert, megkapja tő­
lünk „Az elvarázsolt kastély” 
színész és színésznői galériá­
jának autogrammos fényképét. 
(Minden megfejtő egy-egy’ ke­
llet.) A megfejtéseket a revü 
befejezése után.

Most vehettük csak jobban 
szemügyre azt a termet, ahol 
voltunk. A képek, szőnyegek, 
drága bútordarabok, csillárok, 
még a tapéta is úgy készültek, 
hogy valamilyen vonatkozásban 
voltak rejtvényekkel. Nem sza­
bad elhallgatnunk, hogy a 
frappáns hatást sokhelyütt 
tompította az a körülmény, 
hogy’ a rejtvények ötletei 
zött egy-egy régebbit is 
tünk, de ne felejtsük el, hogy 
Korosko kegyelmes ur nem volt 
mai gyerek, aki ezt a szenvedé­
lyét már évtizedek óta űzi és 
gyűjteményében találkoztunk
— bocsánat a kifejezésért — 
ócskaságokkal is.

De menjünk szépen sorjába. 
Egymás mellett, a szoba egyik 
sarkában három kép volt.

Az első egy végtelenül bájos
— majd azt mondtuk: cuki — 
operett pri madonnát ábrázolt. 
(Minden egyéb kommentár nél­
kül.)

I

Ti Ti TT

A NYELVTUDÁS — AZ ÉRVÉNYESÜLÉS KULCSA
Tanuljon -J beszélőkönyvei

a U U n U m utján
Eddig megjelent a francia és az rgol nyelvtanfolyam. A 6 kötet ára P 24.—

A ^liirliim zenelemezein megjelentek az összes slágerek. — Kaphatók 
ÜUi lUlil mindenütt. Ara P 1.95

Kérjen prospektust. Vezérképviselet : VII., THÖKÖLY IT 2. Telefon 345—16.
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Míg végül a harmadik Rát- 

kai Marcit ábrázolta ebben a 
furcsa helyzetben.

A félig nyitva hagyott ajtón 
keresztül egyszerre csak meg­
pillantottuk Szátyár titkárt, 
amint a szomszéd szobában az 
Íróasztal mellett, valami lélek­
emelő munkába temetkezett.

— Mit csinálhat ez az ember 
ilyen elkeseredetten — fordul­
tunk Koroskó altábornagy fe­
lé, Szátyárra mutatva.

— A legújabb szőnyegem 
szövegét készíti — mondta há­
zigazdánk, bajusza alatt ha­
miskásan mosolyogva.

— Hát az meg mi lesz? — 
kérdeztük szinte egyszerre.

— Tudniillik, ha az urak 

...a legújabb szőnyegem szövegét készíti.

észrevették, nálam még a sző­
nyegek is rejtvények. Íme, — 
mutatott lába alá — ez az a 
darab, amit Szátyár megszöve- 
gesit.

Egy szőnyeget pillantottunk 
meg ekkor a földön.

— Egy szöveg már volt hoz­
zá, — folytatta Koroskó — de 
nekem nem tetszett, azért ira­
tok hozzá újat. Nézzék csak 
kérem — szólt egy papírlapra 
mutatva, melyet zsebéből koto­
rászott elő — a kérdőjelek 
egy-egy művész vagy művész­
nő nevét jelentik.

IZÉ MINDENÜTT'

Pólya Tibor rajza az IZÉ számára

Vlxsxlntes :
1. ?
a. Okoz
7. Német igen
9. Névutó

10. Olgácslm
12. Szikra monogr.
18. Pert anagr.
U. ?
15. U. L.
16. Jegyez
17. E. R. I.
18. Telefon
19. ?

Függőleges :
1. ?
2. Görög betű
■!. Orosz folyó
i. Megye
5. ?
8. ?

11. Valuta — fordítva
15. ?
17. Egy — németül
18. Gyermekütleg

Ahogy a szöveg elolvasásá­
val végeztünk, egy szenzációs 
dolog kötötte le a figyelmün­
ket. Ugyanis...

(A jövő héten folytatjuk.)



Igen régi ta- IU1 a keresztrejtvények kedvelőinek Kata
pasztalat már, ■" II két, hogy minél nehezebb rejtvény;^
rejtvényecske, amelyet percek alatt játszi könnyedséggel A |>jí n
végeznek ki, nem kenyerük. Nem a könnyűség, hanem jfiSu llxl
Egy jó nehéz keresztrejtvénnyel. Ez a rejtvény kifejezetten az úgynevezett 
soknak készült és a meghatározások úgy vannak megszerkesztve, hogy a sora]

'b
Lavasz rókáknak , öreg rutino- 
nagyobb részére ne egykönnyen

tas táborában nagy számmal vannak olyanok, akik abban lelik a kedvű- 
aegfejtésén szórakozhassanak. Ezeknek az ínyenceknek holmi csipcsup kis 

az ő jelszavuk . . . Karácsony van és mi a fejtők 
e rétegének íme, egy kis krisztkindlivel szolgálunk

DÖHÖÍKI
VÍZSZINTES: 1. Petöfi-idézet. 4. 

Egyesület. 7. Közmondás és egyben 
praktikus tanács is. 9. Ritka ember, aki 
nem ilyen, bár van aki tagadja. 13. 
Mandulaszemü kis nőcske és előtte a — 
névelő. 14, a. Nő is, ásványvíz is. 16. 
Volt egyszer egy muzsikus, aki — itt 
vásárolt zongorát. 18. Azonos betűk. 20. 
Innivaló. 21. Iparüzem. 22. „...ellen 
kisasszony szedjen” — IZÉ-t. 23. Becé­
zett leánynév. 25. Szülő. 27. Baj, baj, de 
talán Pöstyén segít rajta. 29. Bibliai 
alak, — mindjárt az elején. 32. Ez volt 
a neve a Balkán hegységtől délre eső 
tartományoknak. 33. 48-as tábornok. 34. 
Az úgynevezett nehézipar egy ága. 35. 
Egymással szomszédos két betű. 37. 
Ókori nép. 39. Még használatlan. 40. 
Egy szomszédnép nevének — mással­
hangzói. 41. Wallis svájci kanton főhe­
lye. 43. Az egyik Balkán-állam váltó­
pénze. 45. Görög betű. 48. A „Parlez 
moi d'amour” című dalsláger zeneszer­
zője. 49. A papa Mórickáéknál. 50. Egy 
nem éppen közkeletű, de jóizü kiszólás. 
54. Ezzel vége is a partinak. 55. Falu 
Nógrád megyében. 56. Ilyen ez a mos­
tani időjárás. 57. Német folyó. 58. Az 
teszi, akinek már elege van. 59. Lásd 
37. vízszintest. 61. Helyrag. 62. Ige pa­
rancsoló módban. 64. Volt miniszterel­
nök monogramja. 65. Nagyváros Brit- 
Indiában (Az s helyett sz van, tehát — 
fonetikusan). 69. Kenyérre is kenik. 71. 
Rokonértelmü a „termő, tenyésző" szók­
kal. 76. Irásmű. 77. Falu Borsodmegyé- 
ben. 78. Zöldszin. 79. Király, idegen szó­
val, de fonetikusan. 80. Földrajzi meg­
határozás. 81. Ismerünk ilyen kozákokat 
is. 82, a. Egy már régen megszűnt napi­
lap cime volt. 84. A 71. vízszintes köze­
pe táján van ez a két betű. 85. Víváshoz 
kell. 86. Elválik. 87. Német tagadószó. 
89. Van egy ilyen tó is, Nyíregyháza tá­
ján. 90. Megszólítás.

FÜGGŐLEGES: 2. A 13. vízszintes 
magánhangzói. 3. Azonos betűk. 4. Rö­
vidítés hatóságok címében. 5. A Dunába 
torkolló folyó. 6. Ismét egy kis közisme­
retien szólás. (Hasonlatos ahhoz, hogy 
egyhuron pendülnek.) 7. A tőzsdén bi­
zony gyakran van erre példa. 8. Kötő­
szó. 9. Vadászkürti szólam. 10. Női név. 
11. Dunamenti város. 12. Vörösmarty 
egy versének két végsora, — ez és az 
57. függőleges sor. 14. Nemcsak az 
étel, a hangulat is lehet ilyen. 15. Az 
élet egyik legszebb eesménye. 17. Vala­
mikor a VAC-ban, utóbb a Hungáriában 
játszott. 19. Női név. 24. Ez is női név, 
de tekintve, hogy ebben a kis zugban 
már egy egész kis hölgykoszoru szo­
rong, ezt eláruljuk: Ilus. 26. Ugyanaz, 
mint a 25. vízszintes — majdnem. 28. 
Ennivaló, de négylábúak számára. 30. 
Az északi mitológiában az ősóriás, akit 
Odin és fivérei megöltek. Testéből lett 
a föld, véréből a tenger, csontjaiból a 
hegyék s koponyája az égboltozat. (Ret­
tenetes egy eset!) 31. Tiltószócska. 34. 
Felszólítás — maradásra. 35. Használ­
ják festékül is. 36. Egy ismert szalon­
zenekar vezetője. 38. Szobra van a Du- 
naparton. 39. Réti növény. 41. Közis­
mert belvárosi cég. 42. Hatalmas, irtó­
zatos erejű. 44. Egyiptomi isten. 46. Mi­
niszter. 47. Zsiradék. 48. Autógyár kez­
dőbetűi. 51. Tűzhányó. 52. Angol elül- 
járó szó (nál-nél). 53. Az „üt” ige egy 
alakja. 57. Lásd 12. függőlegest. 59. A 
XIV. században élt sienai festő. 60. Ma­
gyarul: huzal. 63. Exotikus állat. 65. 
Olasz város — német neve. 66. Egy hó­
nap a zsidó naptárban. 67. Zengzetes, 
csengő — latin szó. 68. Szintén szobra 
van Budapesten. 70. Egymásután követ­
kező három betűje az ábécének. 71. A 
6. függőleges ötödik, tizenegyedik és ti­
zenkettedik betűje. 72. Látomány. 73. 
Őrlemény. 74. Magyar iró. 75. A Ma­
gyar Földhitelintézet vezére, felsőházi 
tag is. 80. Azonos betűk. 82. Helyhatá­
rozó. 83. A fotográfiát régebben igy 
kezdték Írni. 86. A 17. és 19. sorok kez­
dőbetűi. 88. T. R.

Jó mulaiási!



A röpkedő kicsinyke lelkek 
oly sokan dongnak a világban, 
mint a szúnyogok; de vájjon 
hol van az ember, aki elhinné 
magéiról, hogy közéjük tarto­
zik?

(Katona)
*

Mindenki annyit ér, ahogy 
Betölti hivatását.

János)
*

A távoliét vagy a szerelmest 
öli meg, vagy a szerelmet.

(Quitard)
♦

A nő a férfitől erőt vár. So­
hase bizd a döntést a nőre. So­
hase kívánd ezt tőle. Ez a leg­
nagyobb kegyetlenség.

(Mrs. H. Dadeney)
♦

Aki a politikában fenyeget 
anélkül, hogy le is sújtana, 
könnyen sebesithető.

(Lamartine) 
4c

A történelem fejedelmek 
számára pompás mester, csak 
az a baja, hogy nem egyszer 
kissé figyelmetlenek a tanít­
ványai.

( E nyel )
*

Mindenki csak azt szereti ol­
vasni, ami már némileg meg­
szokott előtte; az ismertet kí­
vánja más alakban.

( Goethe)
♦

Az ember jellemét legjobban 
lehet megismerni pénzdolgok- 
ban, ivás közben és ha — 
dühös.

(Talm ud)
*

Sohase vásárolj haszontalan 
holmit csak azért, mert olcsó.

(Th. Jefferson)*
A helyes társalgás legfőbb 

szabályai közé tartozik: önma­
gáról majdnem mitsem be­
szélni.

( Ba l:ae )
♦

Mindenki csak önmagára 
számíthat biztosan.

(Schiller)

Csak a páratlanok!
Jtisáróliui rutinos fejlők résaőre késvilU rí n kis rrj/rény. 

‘Ugyanis a páros síim meghatároz ások hiányolnak

Vízszintes:
1. Petőfi szólítja meg 

igy ba-útját, Kerényi 
Frigyest, hozzáirt 
költeményében

13. Ajtót jól kinyit
15. Kérdőszó
17. Pesti szó
23. Szerelemnek egymás­

közti bizalmas levele­
zésénél kitünően be 
szokott válni

27. Földműves szerszáma
29. Felkiáltás
31. így mondja Seiffen- 

steincr Salamon ur az 
,,uj-’ szót

33. Fizetni kell
37. Kémlel
39. övéi — franciául
41. Latin segédige alakja
43. Izabella — becézve
45. Az epe része (?!)

Függőleges:
1. Idézet Eötvös Búcsú 

című költeményéliől
3. Melyik? Nem is az
5. A szók eredetének tu­

dományával foglal­
kozik

7. Emjé
9. Egy — németül

11. Valakivel szemben 
való eljárás

19. Czuczor Gergely írót 
álneve

21. Reá vonatkozik, az ü 
dolga

25. In das (fordítva)
31. Abban az irányban
33. ... mars!
35 Szürke madár
43. Jaj, hogy is hív- 

iá L 7 7 jeln • • • • ;
47. Szintén nem
49. Nedves igekőtő



Színes motíksor

sort adják:
Nemzeti:

Hogy a színtelen 
szezont egy kissé 
rikítóvá varázsol­
juk, a színházak 
karácsony hetében 
a következő mü-

A fekete lovas.
Operetté: A sárga liliom. 
Vig: Az arany ifjú. 
Király: A kék Duna. 
Városi; A szivárvány. 
Opera: A rózsalovag'.

K.it»£e.elé:S
Az Andrássy-utiban es- 

ténkint nagy Bridge-ver- 
seny folyik. A nézőtér 
megtelik kibicekkel. Na 
végre I

SaJcms/íslíJ
A Nemzetiben egy ó-indus
Darabot játszottak.
A nézőtéren nézők
Nem igen látszottak.
Sakuntala volt a
Darab cir.ie, — tehát
Mit tett a közönség?
Sak untatta magát.

JmlaloEsi
— Mit kaptál attól az úrtól, 

akinek visszahoztad a kalap­
ját, amit lefújt a fejéről a 
szél.

— Egy pofont, mert a nagy 
sietségben ráléptem!

Heli 
beszélgetés

Tűnődé«
azon, hogy Gömbös 

mozdulatai és
mondatai sohasem 
szögletesek, vala­
mint, hogy a kis
Dollfuss nem

nagykepii, ezt a politikát ter­
mő -zetesnek találom. De mi a 
politika abban, hogy a faj­
tiszta Meskó colytón horogszik, 
pláne, hogy Hitler nem szereti 
az A. 11 fokát, mikor ő is az?

Hálás
Hat színház volt zárva
Karácsony hetére.
Hat színház! Valóban
Ez hat a kedélyre!

4 kis szégyelös
— Nem szégyeli magát! 

Csak úgy bűzlik a pálinká i ál 
és koldul!

— Jaj, nagyságos uram, bá­
natomban iszom, mert szégye- 
lem magam, hogy folyton ré­
szig vagyok'. ,.

— Hogy az Opera nem megy 
valami jól, annak egyik oka a 
szinlap. amely legtöbbször el­
riasztja a közönséget. Saját 
maguk írják darabjaik ciméiil, 
hogy: „Egy rövid élet”, meg a 
„Mosoly országa”, meg „Ma­
gyar ábrándok”. Sőt legfris­
sebb újdonságát maga a szin­
lap kritizálja le, amikor be­
vallja, hogy: „Simon a néni”.

Karácsonyi 
vers

Este van. karácsonyt
Üt az óra gongja,
Feketén bólingat
Karácsonyfánk lombja.
Kevés a gyertyája
S rongyosak az éki!...
Mikor lesz a fényed
Újra az a régi?

Még kínosabb 
feléiéi egy 
kínos kérdésre

— Melyik fél volt oka az 
egyetemi zavargásoknak?

— Mind a ghettö.

A megrázó 
darab

— Ez a dráma igazán meg­
rázó. Ahogy látom, lenn a 
földszinten rosszul is lett va­
laki. C

— Nagy csoda, amikor a lát­
csövemet fejére ejtettem!

Bál «V 
Savoyban

Kelten 
tiiníAn

A Magyar 
Színház újdon­
ságának első öt 
előadásán a 

szerző: Ábra-
hám I’ál személyesen diri­
gálja a zenekart. Ezeken 
az előadásokon az operet-
tet: „Pál a Savoyban“ fog-
ják nevezni.

Karrier
Külföldön a magyar kaj, 

ez rég látszik: — De, hogy 
Gyergyai most Észtországban 
játszik — S márka, schilling 
után most ö még észt pénzt 
[át — Eel kell, hogy kiáltsunk: 
Nahát! „Észt” a tésztát'.

A Kamara Szín­
ház idei szezonja 
nem mondható ép­
pen a legszeren­
csésebbnek. Volt a 
miisorán többek
közt egy darabja, amely egy­
másután egyszer sem ment. 
Most uj darabot hirdet a Ka­
mara szinlapja. A címe: „Ret­
ten a hintán.” Kívánjuk, hogy 
hinta alatt ne a nézőteret értse
a közönség.



I

P<\cü«iir»gton 
mini operaláíooató

Mindnyájan elhallgattunk és 
Jeffrie Paddington, a Herku­
les csokoládé halhatatlan fel­
találója vette át a szót, majd 
általános érdeklődés közepette 
élményeiből ezt mesélte el:

— Tudják Uraim agy bár, 
hogy bolondja vagyok a klasz- 
szikus zenének. Még abban az 
időben is, mikor anyagi viszo­
nyaim igen ziláltak voltak, 
minden összekuporgatott : ¡Há­
remet arra fordítottam, hogy 
esténként az Operába ülhes­
sek, ha nem másutt, hát a ka­
kasülőn. Az Operában régi is­
merősként üdvözölnek a ruha­
tárosok, jegyszedők, hisz any- 
nyira megszokhatták jellegze­
tes külsőmet. Azért az átkozott 
balszerencse, amely időnként 
nyomomba szegődik az opera­
látogatásaimmal kapcsolatban 
is, többször kellemetlenséget 
okozott. Wagner Parsifalját 
oly ritkán van alkalom halla­
ni, igy tehát mi sem természe­
tesebb. minthogy ha műsorra 
tűzik, az első, aki megjelenik 
a kasszánál — Paddington.

— Akár hiszik Uraim, akár 
nem, háromszor akartam meg­
nézni a Parsifalt és mind a 
három alkalommal közbejött 
valami, hogy ezt a gyönyörű 
zenealkotást csak részben él­
vezhettem. Az első alkalommal 
földalattin mentem az Operá­

dba és az Oktogon után rövid­
zárlat támadt, úgy hogy több 
mint negyed órát kellett a sö­
tét alagutban vesztegelni, amíg 
az áramot rendbehozták. Itt 
tehát hét óra helyett negyed 
nyolckor érkeztem csak meg.

— A második alkalommal a 
zenemű második szünetében 
titkárom hivott el hirtelen, 
életbevágó fontos ügyben.

— És utoljára, mikor har- 
madizben — ez már a jóvilág­
ban történt — szerettem volna 
Wagner müvét végighallgatni, 
Laurisin es Szabo Lujza hirte­
len megbetegedtek és emiatt 
műsorváltozás volt.

Jeffrie Paddington úgy lát­
szik pillanatnyi szünetet akart 

itt tartani, de ezt a röpke kis 
időcskót is kihasználtuk arra, 
hogy közbevágtunk:

— Ejnye Paddi, te már 
megint alapos nagyokat füllen­
tettél.

lálója zavartan nézett maga 
körül és a következő elbeszél cs- 
be kezdett.

*
Mit hazudott Paddingf > '

Tudom — 
nem tudom

1. Milyen békét kötöttek 
1711-ben?

2. Kik tették le a fegy­
vert a majtényi síkon?

■i. Ki mondotta magéit 
Rákóczi fiának?

ú. Milyen békét kötöttek 
Sa i n t-Germa i nban ?

■'>. Hogyan hívják az 
osztrák köztársaság linó­
két ?

6. Hogyan hívják a há­
rom legismertebb arkan­
gyalt?

7. Hol ean a Sixtusi Ma­
donna ?

8. Miből származik a 
cár szó?

9. Kit veitek meg a 
lipcsei csatában ?

10. Hol jósolt Pythia?

flrdekessének a 
szAmok vilácAban

Kari Friedrich Gauss (1777 
—1855) a hires matematikus, 
aki a magasabb matematika te­
rén számos örökértékü felfede­
zéssel gazdagította a tudo­
mányt, egy szegény napszámos 
gyermeke volt. Mint a braun- 
schweigi elemi iskola kilenc- 
■ sztemlos kisdiákjának, egy al­
kalommal tanítója, egy egész 
órára való» leckeképen azt a 
feladatot adta, hogy írja < gy- 
más alá a szántok sorát ]-töl 
50-ig, adja az egészet össze és 
ha kész lesz, mutassa meg az 
eredményt. Alig pár perc múl­
va, tehát annyi idő alatt, 
amennyi a számok egy negye­
dének a leirásához is kevés 
lett volna, jelentkezett a kis 
Kárli a megoldott feladattal: 
A számsor összege 1-től 5O-iq : 
1275!

Ezt a kis esetet jegyezték 
fel Gaussról, mint első meg­
nyilatkozását bámulatos láng­
elméjének. A gyermek ugyanis 
felismerte pillanatok alatt a 
számsornak azt az érdekes sa­
játosságát, hogy az egymás­
után következő számok össze­
adásánál elegendő

a számsor legkisebb és 
legmagasabb számát ösz- 
szeadni, ízt megszorozni 
annyival, ahány összeadan­
dó szám van és az ered­
ményt végül 2-vel elosz­

tani.

Vegyük példának ezt a fel­
adatot: Minnyi a számsor ösz- 
szigi 43-tól 51-ig Egymásaié 
írva a számokat, az összeadás

43 44 45 : 46 + 47 48
■ 49 -I- 50 + 51 egyenlő 

tehát összesen: 423

És lássuk most Gauss mód­
szerét :

43 + 51 _ 94 
ezt beszorozzuk annyival, ahány 
összeadandó szám van, vagyis 
9-cel:

94 X 9 = 846 : 2
az eredmény szintén je.;.
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Báli szezon

— Vedd tudomásul, hogy 
tegnap este több mint hússzor 
kértek fel táncolni!

— Na hallod? Bizonyára va­
lami jótékonysági bál volt!

(Journal Amusant)

Konkurencia
— Hallja Mari, tegnap is 

észrevettem, hogy a konyhá­
ban a szeneslegénnyel csóko- 
lódzott! Az ilyesmit nem tű­
röm.' Holnaptól kezdve én ve­
szem át a szenet!

— Nem sokat fog vele el­
érni, nagysága ... A Frici csak 
a karcsúkat szereti!

(Lachende Wtlt)

nevelés
Modern gyermek-

magad,
nekem a

— Nem szégyeled 
Hubert, igy feleselni 
gyerekek előtt?!

(Marianni )

Osztás
A tanító az osztást ma­

gyarázza :
— Idefigyeljetek, gyere­

kek. Ha ezt a papírt négy 
részre szakítom, hogy hív­
nak egy-egy darabot?

A gyerekek kórusban:
— Negyed.
— Nagyon helyes! És 

ha nyolc részre szakítom?
Újabb kórus:
— Nyolcad!
— Nagyon helyes. És 

ha nyolcezer részre szakí­
tom?

Móricka az utolsó pád­
ból:

— Konfetti!
(Bitem Humor)

Számoló­
művészet

Tanító: Móric, meny­
nyi nyolcnak a fele?

Móric: Az attól függ, 
hogy vízszintesen, vagy 
függőlegesen, tanító 
ur...

Tanító: Micsoda osto­
baság ez!

Móric: Na igen, mert 
függőleesen három, víz­
szintesen nulla!

(Hjem met.)

Ajár.délc
— Mayának ajándékozom 

i zt a ruhát. Minna.
— Köszöitiim szépen, nagy­

ságos asszony! Úgyis mindig 
ebben a ruhában tetszettem 
legjobban a vőlegényemnek!•..

(I.achende Helt)

Hajnali vadászat

— Bocsánat, gróf ur .. . 
hm, hm ... a fácán már vára­
kozik !

(Interessante Blatt)

Ez Is ok
— Hogyan? Te mint meg- 

esontosodott agglegény, mégis 
csa k m eg hát zasod t át l ?

— Igen, tudod mint aggle­
gény se otthon, se házon kívül 
nem éreztem jól magamat. 
Most legalább házon kivid jól 
vágyói: . . .

(Prager Presse)

F enyegetés

— Egy kicsit udvariasabban 
fiatalember, mert különben 
legközelebb egy másik pálya­
udvarról utazom!

(Muskete)
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Vízszintes :

1. Nyári csemege
12. Női név
13. Kérdés — angolul
15. Közintézményekről mond­

juk
17. f'vegharang
18. Elkalauzol
21. Harapnivaló
23. ... kvartett
24. Olaszország főfolyója
25. Gyakori magyar keresztnév
26. Tlbb pápa
27. Kómái szám: 45
30. Romlik ige iktelen (és 

helytelen) alakja
31. Szélit
32. Budapest egyik perifériá­

jának neve
35. Gallium vegyjele
36. Mama — franciánk (Nem 

nagy a differencia!)
37. Francia újság
38. Kirugat
40. Ök — más nyelven

41. Sötét
42. Nem is kései
43. Orral érzékelt
44. Emlékezőtehetség
45. Gyümölcs
47. Birodalom
48. .Magyarul: három
50. Reformátor
52. Egészségünkre őrködik
Fiifffjtíletjes:

2. Ilyen az igazi mecénás
3. Magyar grófi család
4. Muri
5. Nevekben gyakran fordul 

elő
6. Shakespeare miive
<• I -’-cl 35. vízszintest
8. t’uskaval teszi az ember
9. Szerint — németül

10. Egymást előző betűk az 
ábécéből

11- Pirandello színmüve. A 
'’em. ti Színház mutatta 
be

14. 4 történelem egy harcok­

kal teli korszakából isme­
retes államszövetség

16. így kér a kisgyerek
17. Ahogy az ember a verem­

be beleesik
19. ...-négyes: egy híres kis 

kabarédarah cime
20. Festő és grafikus. Kereszt­

neve: István
22. Csokonai ideálja
28. Komikus — németül
29. Többet ivott a kelleténél
31. Amerikai megszólítás — 

fonetikusan
33. Lengyel város
34. Kazár néptöredék, Lebediá- 

ban csatlakoztak a magya­
rokhoz

39. Virág része
40. Tényleg? Valóban?
44. Zsidó hittudós, nagy rabbi
46. ...és contra
47. Tisztítószer
49. Az olasz skála cé-je
50. Amin járunk
51. Rövidítés nevek előtt
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Kicsiny rejtvény újságunkat szeretettel bocsátjuk útjára és 
a helyes megfejtők között több jutalmat osztunk ki. Fonográfo­
kat. Csillag Anna hajnövesztő szert, utalványt egy hizókurára 
s más egyéb, a mai világban praktikus ajándékokat sorsolunk ki.

Az IZÉ szerkesztősége.

Képre j/i>ény

Sakkrejívény

Kezdet -gal 
jelezve

1 vagy te- dón. 1

kin- co- Liü-Lil
nem ! - !

ar- 1 1 rém! ' lo- |

hát vany lom? J

Helyezzük el a fenti négyze­
tekben a pontokat másképen, 
de mégis úgy, hogy oldalössze­
geiknek változni nem szabad.

képén 
Ignác

levő figura Da-
földmivelésügyi

Megfejtendő

1 sá- "Ñd7|
lóugrás 
szerint

íog nyi cl-

¡sir lié "1 pi- Gyű-

’n5- ! ta-

|töö- a 1 la. tien-

*Ki$ ni- kart
rányi 
miniszter.
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3 Kocka rejtvény
A NÉGY FIÚ

—

sem mi ző hogy A*

a itt sze- kell ! lel

rel kép lel csók ron.

vl ha sem vész ni

mi csak 9yóz ÍC- még

3

l

Négy fiúcska hintázik egy deszkán. A deszka egyen­
lően megoszlott súlyúknál fogva éppen vizszintben van.

A. és D. egyenlő távolságra van X-től; 
féltávolságra van A. és X. között; 
egyharmad távolságra van X. és D. között, 
fiuk közül Antalnak 30 kg. a súlya, Gyulának 32.5

kg., Bélának 35 kg. és Sanyinak 37.5 kg.
A hintán ülök közül melyik Antal, melyk Gyula, me­

lyik Béla és melyik Sanyi?

Rejtett kép
B.
C.
A

< 
f< 
s.

>j
S

7><75<V'7*<^

¿Dicső királyunk ’

* Széli Kálmán figurája.

Versesrejtvény
Jó szakács vagyok. 
Párovi nem találod. 
Dicsér minden ételt, 
A kinél én vagyok. 
Mégis a hol esznek 
Ormán tovább állok. 
Hogy hívnak mostan 
Már könnyen kitalálod.

BETÜREJTVÉNY
j

X- az S al |

TALÁLÓS KÉP

Egyik oldalon a pezsgő élet, másikon a rut enyészet. 
Akinek útja a képen ábrázolt egyik vagy másik helyre 
visz, az egy helyre jut.

Melyik az a hely?
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Gyermekrovat.

Ókori lelet.

Számrejtvény
Egy atya fiához így szól: 7 

év előtt hétszirte idősebb vol­
tam, mint akkor te voltál s 
három év múlva háromszorta 
idősebb fogok lenni, mint te 
akkor lész. ¡lány éves az atya 
s hány éves a fiú?

Képrejtvény

Betürejtvény

s 
s

Ilonka és a szirmok

Ilonka a margaretta virág 
sziromleveleit tépdesi. Jobbról 
balra menve minden hatodik 
levelet leszakítja. Többször jár 
így körül, míg végül 8 szirom­
levél marad.

Találják ki, hányszor járt 
körül, illetőleg hány szirom­
levél volt eredetileg a virágon.

Labirintus

Hogy jutunk el a tigris hom­
lokába ?

Betürejtvény

A szerkesztő bácsi 
postája.

B. Lajcsika. Rejtvényeid tul- 
r.ehezek, magad sem tudnád 
megfejteni őket.

G. Gyurika. Rejtvényeid tul- 
könnyüek, ha megnősz is ilye­
neket fogsz csinálni ?

Kulcsos Jóska, Graz. A be­
küldött rejtvények megfelelnek 
és rövidesen sorra kerülnek. 
Mit csinál a Klárika ? És hogy­
van Erzsiké?

Pünkösti Bandika. Karácso­
nyi versikéidet elolvastam. Na­
gyon szépek.

Kiss Ferike, örülök, hogy 
olyan nagy barátja van a rejt­
vényeknek, de azért az alvásra 
is gondolni kell. A fejtéshez 
egyébként kellemes szórako­
zást és utána pedig nyugodal­
mas jó éjszakát!

A viszontlátásra 25 év múlva, 1933 karácsonyán!
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Kis ixé
Zsákba „macska"
A bűvész wr egy hölgyet kér 

fel a nézők közül, hogy legyen 
kegyes segítségére lenni egy 
szép produkciónál. El fogja öt 
tüntetni. Nehezen akad vállal­
kozó, de mégis akad. A hölgyet 
« színpadra vezeti felkéri, 
hogy lépjen a földön levő zsák­
ba, a zsákot felhúzza a hölgy 
feje fölé, gondosan beköti. A 
színpadi zsinórpadlásról kötél 
lóg le, rajta erős kampó, 
amelyre a zsákot ráakasztják 
és — te jó Isten 1. — felhúzzák 
• magasba. A bűvész ezután 
pisztolyt ránt elő, elsüti a zsák­
felé és a zsák leesik a földre
— üresen.

Mi a titka ennek a csodá­
nak ?

Semmi titokzatos nincs ben­
ne. mert az a nő, aki a zsákba 
száll, nem is nő, hanem nőnek 
öltözött fiatal szolga, aki a 
zsákban öltözik át, mialatt be 
van kötve. Egyszerűen lerántja 
magáról a. kosztümöt, amely 
már úgy készült, hogy eleje­
hátulja egész hosszában, szét­
nyílik. A női ruha alatt ugyan­
azt a. livrét viseli a szolga, 
mint a többi társai, akik a zsák 
bekötésénél segédkezne!:. Ami­
kor átöltözik, akkor a ruha-fé­
léket leejti a zsákba. Persze a 
női parókát is. A zsákból pe­
dig úgy jön ki, hogy a zsák há­
tulja is olyan, hogy egész hosz- 
tzában kinyílik. A szolga kilép
— és most jön a trükk leg­
ügyesebb része — ő maga se­
gít. a többi szolgának a zsákot 
bekötni és a kötélre felakasz­
tani. A szolgák oly szorosan 
állanak a zsák körül és oly 
gyorsan mozognak ide-oda, 
hogy a legfigyelmesebb nézők 
sem szokták észrevenni azt. 
hogy a szolgák száma eggyel 
megsza porodot t.

Vékony abroncsok is vannak 
a zsákban, amelyeknek a hátsó 
része nyitott. Ezek a bevarrt 
abroncsok adják meg azután 
azokat a kontúrokat, amelyek­
től a zsák, amikor már felhúz­
zák, azt a látszatot kelti, mint­
ha tényleg egy élő ember lenne 
benne ... A kampó olyan szer­
ke zet.il, hogy ha megrántanak 
egy zsinórt, kinyílik s a zsáJ; 
leeshet.

Vízszintes:
1. Valami csodás!
7. Nem fér a ...

13. Fontos a kereskedelemben
15. Mázolja
16. Sas — németül
17. Szinültig van
18. A hős vért
21. Három római szám
22. Élté
23. Rehait
26. Rövidítés Németorszából
27. ... Bekr
29. Nagy magyar zeneszerző
30. Éles szel szám
31. Bünbocsánat
32. ... és contra
33. A Kalevala fordítója
34. Szent — rövidítése
.36. Latin kötőszó
37. Délutáni időpontból való
38. Magad
39. Magyarul: kerék
41. Kivándorolt hollandi
42. Ilonka
44. Fáma
46. Veni, vidi. vici
47. Fejrevalók
50. ..., az olajváros
51. ...-való; pl. a befőtt

Fiicxjöieqes :
1. A kultúra háza
2. Napjának éjiele nevezetes
3. Annyi — más nyelven
4. Hal is. nem is
5. Felkiáltás
6. Regényét Gárdonyi irta
7. Rendelkezik
8. Személyes névmás
9. Vöröses

10. Megennivaló
11. Filozófiai doktor
12. Az eke része
14. Nehezen jut felfelé
19. Nem fér több bele
20. Híres pápai palota
24. Sikító hangot hallat
25. Filmcsillag
28. Egy — olaszul
30. l ásd 30. vízszintest
.32. Mén
35. Női hecézőnév
40. Budapest folyója
41. A világ főcserkésze
43. Stb. — másképen
44. Vízben él
45. Tanács — németül
46. Rag, -vei párja
48. A molibdén vegyjele
49. Folyós dolog



Ka r ácsony e sí
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 73— 14 15

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

31 32 33 '14 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

46 47 48 49 50 51 .2 53 54 55 56 57 58 59 60

61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75

76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90

91 •2 93 94 95 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105

106 107 lüá i09 110 111 112 113 114 115 116 117 118 119 120

121 122 123 124 U5 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135

136 .37 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150

151 152 153 154 155 156 157 15» 159 160 161 162 163 164 165

Ha a fenti 17 fogalom betűit a számok szerint a megfelelő kockákba beírjuk, 
akkor Kozma Andor: ,,Karácsony est” cimü költeményének első szakaszát kapjuk.

1. Profi csapat 7 13 81 82 87 149 76 34 144 155 129
2. Bank 132 116 11 89 18 5 6 88 51 15 30
3. óceánjáró 48 38 16 19 69 70 28 119 8 135 136
4. Repülőharc 35 10 39 138 159 49 73 157 108 4 94
5. Uzsorás szedi 123 93 52 36 41 1 75 59 27 45 103
6. Nagy kinai folyó 152 50 11 113 149 31 96 128 47 87 106
7. Energiátlan 120 147 62 57 95 126 127 102 117 118 121
8. Miniszterelnök 78 157 104 142 157 23 32 33 21 65 125
9. Nem kellemes 156 143 110 111 42 37 72 58 22 105 87

10. Gyermekek öröme 17 150 158 109 149 79 36 63 20 9 153
11. A kovács feladata 141 140 67 26 148 60 146 155 160 5 134
12. Világhírű zeneszerző 71 85 29 101 74 61 98 14 155 99 121
13. Számattevő 161 92 124 44 54 15-1 131 165 80 5 68
14. Télen termő fa 83 145 2 3 133 112 29 114 162 7 100
15. Lehiggad 115 161 122 87 40 64 151 107 24 77 137
16. Előkelő városrész 76 97 86 46 66 63 90 43 12 84 101
17. Állam Európában 29 25 91 4 163 53 158 139 130 56 55

Kiéin László.
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Klein
Géza, 

. Kecske- 
Biidapcst ;

Egy háromlámpás rádiót nyert: 
Kornfeld Jenő’,

Budapest, VII., Thököly-ut 36.
Egy táska gramofont nyert:

Bilitz József.
Kecskemét. Vasut-utca 13.
Egy ebédlőcsillárt nyert: 

Dr. Varga Elemérné, 
Szeged, Kossuth-utca 10.

Egy-egy tálalóasztalt nyertek:
Márkus B ciáné, Budapest; 

Szepesi Vilmos, Kaposvár; 
Hausmann Éva, Budapest.
Egy-egy asztali lámpát nyer­

tek :
Siklós Márton, Budapest; 

Kittner Géza, Szeged; Kis 
Lili, Budapest.
Egy-egy zsurgarniturát 

tek:
Pál Rózsa, Budapest; 

Imre, Budapest; Kicely 
Cegléd; Válog Irén, 
mét: Balog Erzsi, . 
Hajdú Miklós, Budapest; Pá- 
ray Margit. Szekszárd; Szécsi 
Lili, Keszthely; Fazekas Ist­
ván, Budapest; Maros Béla, 
Budapest.
Egy-egy ezüsttárgyat nyertek.

Lederer Károly, Budapest; 
Rácz Béla, Budapest; Fábián 
Erzsébet, Budapest; Kész An- 
ny. Szeged: Halmos Gizella, 
Budapest; P tvay Imre, Buda­
pest; Gáspár István, Balassa­
gyarmat; Hader Márton, Bu­
da pírt; Andur Pista, Buda­
pest; Pálossy Livia, lí'ien, IX. 
Két-két színházjegyet nyertek:

Katz Irén, Budapest; Tamás 
Karoly, Budapest; Beleznay 
Gyula, Búd"pest; Tóth László, 
Budapest; Hajdú Edit, Buda­
pest; Beck Margit, Budapest; 
Szép Elza, B oda pest; Biró Gi­
zella, Budapest; Pap Lajos, 
Budapest; Marton István, Bu­
dáin st.
Egy-egy piperedobozt nyertek:

Angyal Ilona, 
Szakács Imre, 
Pál, Budapest; 
tér, Buda p< st; 
Kecskemét; p" . ... .
dapest; Pándy Imre, Budapest;

Pécs; Kiéin 
Schönmauer

Budapest; 
Szeged; In yes 
Madarász Pé- 
Kollár Irénke, 

Rácz Magda, Bu-

Schwimmer Ilona, 
Károly, Budapest; 
Imre, Budapest.

ijverse c«

Egy-egy bijouteriet nyertek:
Hajnal Klára, Budapest; 

Weisz Istvánné, Kaposvár; 
Hajdú Géza, Budapest; Peren- 
di Lajos, Budapest; István 
Mária, Budapest; Kovács Dá­
vid, Nagykanizsa; Schwarez 
Malvin, Budapest; Kistelek 
Dezső, Budapest; Bálint Pan­
ni, Budapest; Irenesi Margit, 
Stuttgart.
Egy-egy üveg tokajit nyertek:

Andrei Ilona, Budapest; Ba­
logh Nándor, Bpest; Krausz 
Márton, Szeged; Feledi Ist­
ván, Budapest; Simon Aranka, 
Budapest; Rátöri Lászlóné, 
Szekszárd; Sárfi Imre, Pécs; 
Benedek Irén, Budapest; Pa- 
zer Géza, Budapest; Keleti 
Gábor, Budapest; Rac.her Béla, 
Szombathely; Giczka Boriska, 
Budapest; Szécsény Olga, Ka­
posvár; Vámos Endre, Buda- 

~ „ ', Bu-
Péter, Buda- 

Lili, Miskolc; 
Debrecen; Kiss

Zigler
Bös- 

J ózse, 
Buda-

J/Vol/«*/  f V C1.II H 1J11V1LU, .
pest; Gerlóczi Zsigmond, 
dapest; Hauer 
pest; Péteri 
Hander Nina, 
Eszter, Budapest; Flaus Cecil, 
Budapest; Stauber Ákos, Bu­
dapest; Váradi Marienna, Deb­
recen; Sugár Béla, Budapest; 
Hantos Lili, Budapest; Bányai 
Egon, Szeged: Turkevei An­
dor, Budapest; Hegyi Gizi, 
Baja; Gáspár Márton, Buda­
pest; Komor István, Budapest; 
Kiss Antal, Budapest; Gara 
Imre, Miskolc; Gál Ferenc, 
Pécs; Abos Angyi, Budapest; 
Vermes Géza, Budapest; Stad- 
ler Fifi, Balassagyarmat; Ké­
széi Tibor, Budapest; 
Bella, Győr; Manovill 
ke, Budapest; Frank 
Budapest; Veisz Árpád, 
pest; Honig László, Baja; Kai- 
ser Ilona, Budapest; Bálint 
Ernő, Budapest; Ivánfi Gás­
pár, Szekszárd; Fuhrmann 
Ilona, Debrecen; Kiéin Livia, 
Budapest; Szilágyi Erzsi, Bu­
dapest; Váczi Béla. Budapest; 
Szentesi Oszkár, Miskolc; Lu­
kácsi Blanka, Budapest; 
Fleischmann Gizi, Sashalom; 
Ba'ázs Júlia, Budapest; Far­
kas Sándor, Budapest; Elkán 
Imre, Budapest; Löw Irma, 
Budapest; Szelei Edit, Szeged; 
Vámos Grete, Budapest; Csi­
kós Antal, Budapest; Weszeli 
Márkus, Budapest; Náda.-v Ili, 
Zágráb.

)tnn ni
Egv-egy kozmetikai cikket 

nyertek:
Szányi Aladárné, Budapest; 

I’acsu Margit. Budapest; Sző- 
dy Ernő. Budapest; Demeter 
Béla, Budapest; Pongrácz Sán­
dor, Budapest; Antal György, 
Budapest: Techt Róbert, Buda­
pest; Kalmár Istvánné, Buda­
pest; dr. Tilesz Károly, Buda­
pest; Malek Béla, Budi pest; 
dr. Bartha Bertalan. Budapest; 
Kovács Mihály, Budapest; Né­
mák Ödön, Budapest; Holiey 
Karoly, Budapest; Kertész 
István, Budapest: Fried Hugó- 
né, Budapest;■ Kéri Júlia, Bu­
dapest; Vida Ilona, Budapest; 
Hochschild Róza, Budapest; 
Szűcs Frigyes, Budapest.

M i rha 
Klein 
Lász-

Pál, 
Kis-

Egy-egy gramofonlemezt nyer­
tek:

Tauber Ernő, Miskolc; Gud- 
ra László, Gyömrö; Boros 
László, Vác; Grosz Arthur, 
Cinkota; Benesch János, Bu­
dapest; Volny József, Miskolc; 
dr. Maurer Istvánné, Pápa; 
Erős Egon, Budapest; dr. 
Balkay Dezső, Budapest; Sze- 
lényi Pál. Veszprém; Grün- 
stein Adolf, Esztergom; Antal 
Lászlóné, Szentendre; Karáth 
Jenőné, Budapest; Voge’. Akos- 
né, Baja; Stály László, Mis­
kolc; dr. Pongor János, Debre­
cen; Fanczik Tibor, Guida; 
Róna István, Budapest; Böhm 
Lajos, Keszthely ; özv. 
J ánosné, Budapest ; 
Lász'ó. Budapest ; Gudra 
ló, Gyömrö; dr. Flesch 
Budapest; Toch Lajos, 
pest; Szirmai Mór, Gyöngyös; 
Molnár István, Tótkomlós; 
Friedenthal Arpádné, Buda­
pest; Schulze Károly, Egyliáz- 
keszö; Lingauer Márta, Györ- 
szei. tmárton ; Gobetzky Elemér, 
Biulape.d ; dr. Schutzenberger 
Endrén ■. Budapest; dr. M íz 
rich Jen<>, Sopron; Gyurkicza 
Mici, Szolnok; Demkcvits Sán­
dor, Pesterzsébet; Vermes 
Gyuláim, Budapest ; Lederer 
Livia, Budapest ; Dcmjén Dá­
niel, .1/ szolt-: Gi bauer Fri­
gyesró. Miskolc; Gyulai Ká­
roly. Kecskemét; Lichtenstein 
László, Bicske; Zentai György 
’ ■ • i . >a la Márta l 'i-
pest, Mosonyi Lajos, Magyar­
éi rét r.



3R1DZS~ROVaT 'Ma hissi, ha nem
A régi Rómában a kürtszó­

val való temetés a patríciusok 
kiváltsága volt, holmi egyszerit 
plebejus elköltözöttnek meg 
kellett elégednie egy szerény 
flóta hangjaival.

*
Hollandiában az a szokás, 

hogy a hajadon leány a férfi 
jobb oldalán halad, a balolda­
lon mennek az asszonyok.

♦

A Xl-ik századig a lábakat 
szalaggal csavarták körül, a 
harisnyát csak ezután találták 
fel.

*
Luther idejében még nem is­

mertek a karácsonyfát.
♦

Az Eiffel-torony első emele­
tén varieté-színház van.

»

Ha a németeknél most diva­
tos „kétgyermek rendszer" ré­
gebbi keletű lenne, úgy egy 
egész sereg lángelme sohasem 
születhetett volna meg. Lessing 
például a 1-j-ik gyermeke volt 
atyjának, Bach a 12-ik, Mo­
zart 11-ik, Nagy Frigyes plá­
ne éppen lá-ikszer szólaltatta 
meg az öreg tarackot a királyi 
vár fokán, megérkezésének je­
léül.

*

A fóka a legéberebben alvó 
állat. Egyfolytában nem alszik 
többet másfél percnél.*

A kínaiak is igen sportsze­
retők, de ott egész másfajta 
„meccseken” izgulnak, mint 
erre mifelénk. Ahhoz tulké- 
nyelmesek, hogy személyesen 
küzdjenek holmi sportbabéro­
kért, inkább az állatok produk­
cióiban gyönyörködnek. Véres 
kakasviadaloíarik olyan közön­
ségük van, mint nálunk egy ki­
sebbfajta futballderbinek.

Hasonlatosan épületes szóra­
kozás a bolhafogatás kutyák­
kal. A bajnokságot ebben a ne­
mes sportágban: egy kantoni 
dogg nyerte el, amely 4 óra 
alatt — egészen pontos száwi- 
'ás szerint — 21.000 bolhát fo­
gott össze. (Csekélység, milyen 
••akarózás lehetett ott a tribü­
nökön!)
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Matt 2 lépé ben.

rilaghirU mesterjtUsvinn
Világos: Sötét :
Lasker. Tarrasch.

1. e2—e4 e7—e6
2 d2—dl d7—d5

3. Hbl—c3 Hg8—f6
4. Fel—g5 Ff 8—b4
5. e4Xd5 Vd8Xd5
6. Hgl—f3 c7—c5
7. Fg5Xf6 g?Xf6
8. Vdl—d2 Fb4Xc3
9. b2Xc3 HbS—g8

10. Bal—dl Bb.8—g8
11. d4Xe5 V 15 Xc5
12. Vc3—c',2 Vc5—b6
13. c2—c3 a7—a6
14. Vd2—c2 f6—15
15. «2—g3 Ild7—c5
16. Ffl —g2 Vb6—c7
17. Vc2—<’2 b7—b5
18. 0—0 FcS—b7
19. <<’■—c4 ’ b-5—b4
20. Ve2—d2 Ba8—b8
21. V-i2_ M Vb7Xf'>
22. Fg- f3 Vc7—<5
23’ Bfl—el Ve5Xb2
24. Vh6—f4 Bb8—c8
25. Vf1<> f7—f6
26. Ff 3—<h5f Bg8—g6
27. Fh5Xgl’>t h7Xg0
28. BelX«’6t feladja.
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Slegény
a siedőlcreinhen

Nyomdánkban, lázas otthonunkban történt ez a fura eset!
A potrohos vén CÍCCI’0 Nonpareille-be szeretett
S Antiqua ur, unokabátyja hiába szónokolt neki, — 
Megesküdött a NAGY BETŰKRE, hogy csak a kis leányt szereti.

De Nonpareille, mint zsenge ifjú, ábrándos szivü kisleány 
A CiCCFO"^ ^z nem szerette s futott Garmond UI-fi után. 
A józanitás hasztalan folyt, csak megkinozták végtelen, 
Keserves, hosszú sóhajától megborzadt a szedóterem.

Tanácskozásra jönnek össze mindannyian a rokonok.
Ott döcög J|gjQ a vén tudákos, sót Cursív is elöcsoszog.
Egyre beszél Pe menyecske s mivel „a lánynak nincs esze”, 
Kimondják, kösse nyomban össze őket a metrompázs keze.

Mig ekként tárgyalt nagy kegyetlen a zsarnoki szedóterem, 
Szegény kis Nonpa reille szivében csak egyre nőtt a szerelem;
S lapzártakor, mikor a gáz is elálmosodva működött,
A Nonpareille s a hetyke Garmond a pincelakásból megszökött.

Mikor pedig észrevették, túl voltak halmon berkeken, 
Egy kis, vidéki nyomda mélyén kötöttek frigyet hirtelen.
Nászutazásra is vonultak (mely szenzációnak bevált), 
Mikor — hogy kire messze érjen: a segédjegyző jubilált.

Egymástól soha el se váltak, a szivük úgy lángra kapott:
E«rymá’ np'Bc't mé& mos’ is h°zzák őket a ’a'usi ’aPok •..
S Cicero szeme Olykor még mai nap is könnyben áll, 
A Petit menyecskéhez pártolt s jelenleg annak kurizál.

Mint tárcavers és vezető-cikk 
Közel is jutnak néha-nap. 
Olyankor Cicero sz-vében, 
Sistereg, forrong a harag, 
Mivel diszkrét találkozásuk, 
Sajnos egész veszélytelen,

Hisz gardedámként állandóan
(Egy vonal) van köztük jelen.

Kakas Márton 1904 december 25. XI. e'vf. 52. sz. 13. oldal

/I túloldali
Keresztrejtvény 

szövege: 
Vízszintes:

1. 7
8. Orvost kll hozzá hívni

11. Ázsiai állam
12. Hírneves amerikai nyaraló­

hely
13. A Vilma királynő-ut másik 

neve
15. Mint vezényszó is ismert 

(német)
16. Uszó-fogalom
18. Menyasszonyok
19. Belső’ részünk
21. Van aki csak így szereti a 

teát
23. Elvesztette a szemevilágát
24. Kürtjéről híres magyar 

vezér
25. Két kis egykori hercegség

neve Közép-Németország- 
ban

26. Felkiáltás
27. Kitűnő kupléénekes
28. Német költő, történész és 

politikus (1769—1860)
30. ?
32. Mondabeli breton város
34. Budapesten is járt világ­

hírű néger táncosnő’
35. Családtag — névelővel
36. Csavar
37. Testnevelési fórum
40. Iréné Dunne egy nagysi­

kerű filmje
41. Vétel — németül
43. Persze — angolul
45. Fö'dmiveléssel foglalkozik
48. Igekötő
50. Libegős
51. Orosz pap. néppárti vezér, 

hívei lőtték agyon, mert a 
rendőrségnek kémkedett

52. Te meg ő
54. Irodalmi tanulmány
55. Nem igazi
56. Opiumtartalmu növény
57. Vityillő, kunyhó
59. Jól kinyitja a száját
60. Balek, vagyis aki bedül
61. Híres tengerészeti intézet 

Németországban
62. Van — más nyelven
64. Olasz üdülőhely
65. Bizonyos reumatikus fáj­

dalmak gyógymódja
67. Délafrikai angol gyarmat
68. Egv hires Rákosi kereszt­

neve
HiogAIeqeS :

1. Az egyik ősatya
2. Asztal, szekrény tartozéka
3. Jön-megy
4. Német viszonyszó
5. Betű fonetikusan



‘Megfejtésül csak a négy hosszú sor költőiéi kell beküldeni

6. Helység Torbágy mellett
7. Magyarul: futás
9. Latin prepozíció

10. Állítólag ő hozza a gyere­
ket

11. Egy híres francia színésznő 
keresztneve

13. ?
14. ?
16. Kitűnő magyar elbeszélő és 

regényíró (Andráscsik örö­
köse; A vörös postakocsi)

17. Számtalan növény szára
19. Betesz
20. Lekönyörög
22. Ez is libegős
24. Katonatipus

27. Ha férfi vagy, légy férfi 
s ne ez!

28. Tüzelőanyag — névelővel
29. Filmsztár
31. így szól a trombita
33. Árus árusítóhelye
38. ... az Operencián
39. Finom az ilyen tészta
42. Mészárszékben kapható
43. Futballkapus
44. Mutatószó, „ama" párja
45. Több dolgot akaszt fel a 

szögre
46. Útnak ereszt — a levegőbe
47. Szarvasfajta
49. Dohányos teszi a cigaretta­

füsttel

52. Ebédet tesz az asztalra
53. Csonka-Magyarország leg­

magasabb pontja
54. Nem lehet több hét napos­

nál
56. Hírhedt név a francia for­

radalom idejéből
58. Oszkár beceneve
60 Péterke
63. Kihullott már minden haja- 

szála
64. Német ifjúsági regényíró
66. Isten vele! — ahogy a lá­

nyok mondják
67. Ismeretlen

SOMOGYI MIKLÓS.



"Rejtvény megfejtéseit

42. szám
Kereszt rejt vények:

Címlap: Mór megtette a kö­
telességét — Mind egy helyre 
hajttatunk — Magad uram ha 
szolgád nincs — Történelem 
az élet mestere.

Hosszulépés: Valahol a Vol­
ga mentén — A szigetvári 
vértanuk — Visszaverem 
leányka — Nagy idők, nagy 
emberek.

Kis izé: Világot jelentő desz­
kák.

Vasárnap délután: Az élet 
olyan, mint a Lánchíd... —
Kevés volt a vágott dohánya
— Hosszú éj is végre lát napot
— Frissen menve félig nyerve.

Íme itt ez a kút: A kút 2 
óra 55 perc alatt telik meg 
színültig vízzel.

Csak a legravaszabb róká­
nak: Szilveszter éjjel 12 óra­
kor a csukcsok földjén V v 
dél van. A földrajzi hosszú­
ság 180 fokán van elvbe’. íz 
úgynevezett dátumhatár, mely­
től keletre és nyugatra fekvő 
területek között az időszámí­
tásban 24 óra különbség van. 
A dátumhatár vonala fönn 
északon a Behring-szoros, 
amely Ázsiát Amerikától elvá­
lasztja. Amikor Alaszkában 
(Amerika) még csak Szilvesz­
ter napja van, a sze nben iev .> 
csukcsok földjén (Ázsia) már 
az uj évet Írják.

Ka rAcscnyí számunk 

nyereménve*  *

Egy gör piccoló. 
Egy vég lenvászon.
Egy házikabát.
Egy női kalap. 
Öt üveg tokaji. 
Két színházjegy. 
Két mozijegy. 
Tíz gramofonlemez. 
Nyolc diszkötésü könyv.

Egyetlen rejtvény megfejtésével is lehet pályázni. 
Beküldési határidő: 19.14 január J.
Eredmény a január 6-iki számban.

Vajh ki ö? Lévay József — 
Dickens — Vergilius — Taci­
tus.

A burgonya története: A 
krumpli csak később jött Ame­
rikából.

Kép- és bet ürejt vények: 
Egyszeregy — Szórakozás — 
Eprovetta — Különösképen — 
Szürszabó — Nagy túlzás — 
Aknasuhatag — Tubarózsa — 
Különleges — Esti Kurír — 
Koponyaalap — Lenge ma­
gyar — Rímel — kérem alás- 
san — Cickány.
Daloljunk 22: Bolond aki ma­
gyaráz.

HETI DIJAINK NYERTESEI:
Rózsa Márkus, Budapest; 

Sehillinger Imre, Budapest: 
Sebő Giziké, Sátoraljaújhely; 
Máthé László, Miskolc; Bam­
berger Gézáné, Kispest; Klein 
Imre, Szckszárd; özv. Gutt- 
mann Tivadarrá, Bársony 
György. Győr (közelebb! cim.t 
kérünk) ; Molnár Lajos. Bu­
dapest; Hellmuth Jolán, Wien; 
Berta’an Mária, Budapest; 
Kis Jenő, Dunapataj; Hoff­
mann Julia, Bodrogkeresztur.

Vidékre postán küldjük el a 
nyereményeket. A fővárosi és 
környékbeli nyertesek ajándé­
kaikat kiadóhivatalunkban bár­
melyik nap d. e. 9—1-ig átve­
hetik.

SZERKESZTŐI 
ÜZESETEK

A megfejtéseket januártól 
fogva már egy hét múlva 
közöljük.

Kellemes Ilonka, Budapest. 
Természetesen az előfizetési 
összeg beküldésével egyidejűleg 
megkapja az ezüst ceruzát a 
kívánt monogrammal. Jókíván­
ságait köszönjük és ezúton vi­
szonoz uk.

Dr. F. Lajos, Szeged. 1. 
Igen. 2. A küldött rejtvény na­
gyon ötletes. Köszönjük. Rövi­
desen sorra kerül. 3. Nemcsak 
! : resztrejtvényt, hanem min­
den más rejtvényt is, ha ötle­
tes és technikailag is kifogás­
talan. szívesen leközöljük. Ér­
dekes problémák, komoly fej­
törők előnyben.

V. József mérnök, Miskolc. 
1. Díszes kötésben ára 5.80 P. 
Külön nem fogjuk hirdetni. 2. 
Mi tőlünk ilyen értesítés nem 
származhat. Nem tudjuk. 3. 
Sakk-matt sorra kerül, de csak 
januárban. Egyebekben levél 
megy.

Rainer Lajos. A népszerű 
iró és konferanszié aktuális 
Írásai csak nálunk jelenti k 
meg.

Havas Errö, Budapest. Rég 
néni volt szerencsénk egymás­
hoz ! Önt és Borikát sokszor 
üdvözöljük.

P. B. városi tanácsnok, Ora- 
dea. Legutóbbi sajnos elkésve 
érkezett. Legközelebb pótoljuk 
az elmulasztottakat. Kellemes 
ünnepeket!

Kulcsár Lajos, Mohács. Igen, 
mi vagyunk azok, akikkel ja- 
vá’1- . a párisi gyorsvonaton 

együtt utazott. Örülünk, hogy 
ismét hallhattunk Önről. A vi­
szontlátásra!

A cimlap Fenichel Tibor 
felvétele.

llt
RE.JTVÉNYI JSAG

Szerkesztik:
BOKOR LAJOS és GÁI. GYÖRGY

Felelős szerkesztő és kiadó:
KOVÁCS MÁTYÁS

K lírátokat nem örzünk meg ér neee 
adunk vissza

Szerkesztőségi órák : kedden es 
pétinkén d. u. 2—3-ig.
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Azok között, akik a fenti ábrára a szerkesztő­
ségünk tagjaiból alakult zsűri elbírálása alap­
ján kifogástalan rejtvényt készítenek, ismét

3-szor 10—10 pengő jutalmai
sorsolunk ki.
Beküldési határidő: 1934. évi január hó 8.



Vasárnap délután

Vízszintes ;
1. PoloniuB mondja a Hamlet II. 

felvonásának 2. jelenetében .
4 Az elárult titokról mondják, ha 

már kezd — nem titok lenni.
12. Nagy eszemiszom.
13. Égési termék.
14. Ezékiel próféta e néven nevezi 

Magóg földjének királyát.
15. Római hatos.
16. A 4. vízszintes 10., 11. és 6. betűje.
18. Seb helye.
19. A fényképezökészülék legfontosabb 

része.
21. Nem jó.
23. Tisztogat.
24. Egyik sora Vörösmarty ,,A nie- 

rengöhöz” című költeményének.
24a. A rak ige egyik félmult alakja
25. Egy labdajáték (névelővel).
26. Meddig?
27 Időhatározó.
29. Hivatalos írás — egyike a kelle­

metlenebbeknek.
31. Hely határozó.
32. Kötőszó.
33. Elhunyt költő.
35. Hónap közepe.
36. így készül sokféle étel.
37. Bizalmashangú megszólítás.
38. Van a telefonkészüléken is.
39. Délszláv város.
40. Valaminek a széle, szegélye.
42. Számnév.
43. Helyrag.
44. Bódítószer.

Hellas irodalmi é, nyomdai részvénytársaság Budapest, V.,

46. Fiúnév.
49. Az 50. függőleges 4. és 6. betűje.
50. Város Milánó olasz provinciában. 

Itt ölték meg Umberto királyt.
52. Nagynevű francia esztétikus és 

történetíró.
54. Ezt teszi Csei>el is.
56. Talpka! — ha ezt fújják.
58. /X beszéd fonalát más témára 

viszi át.
59. Ingatlan.
61. Háziállat hímje.
63. Fog teszi.
64. Mássalhangzó.
65. Az ábécé három egymásután 

következő betűje.
66. Kitűnő bútorfa.
68. Láb — latinul.

Függőleges :
1. Számnév.
2. Király — idegen szóval.
3. A szín, ahol az Ember Tragédiája 

13. képe játszódik.
4. Mássalhangzó.
5. Fejedelmi cím.
6. Román főhercegnő.
7. Szavak végére kerül.

■s. Azonos betűk.
9. Szerkezet pl. csövek elzárására. 

1’». Nyelvtani meghatározás.
11. Egyszerű ember.
16. Vers.
17. Egy tényező az egyik alaj>- 

müveletnél.
1 ). Gytkorlátlan még.

20. Vízbe tesz, beáztat stb.
21. A 4. vízszintes 4., 14. és 17. 

betűje.
22. Város Morvaországban. Itt halt 

meg Zsigmond király.
Magánének, vagy zene.

27. Tangódal. ( Kálrnán-Szene*  i
28. Tenger.
30. Az emberi elme is csak ilyen.
31. A világháorúban a német had­

sereg egyik tábornoka.
32. A legerősebb kai>ocs, ha sziveket 

köt össze.
34. Igen — idegen nyelven.
36. Német mássalhangzó.
40. Zenei előírás.
41. Magyarul: anya.
44. Ma — latinul.
45. Tenorista.
47. Tanerő.
48. Tömegek tragédiája.
50. Francia leánynév.
»1. A sertésfélékhez tartózó. Ame­

rikában falkákban élő emlősállat.
53. Katonai rang rövidítése.
55. Virág.
■ >.. Az állat fekvőhelye.
60. ,.Week- ...”
61. Állati hangot hallat.
62. Fájó érzés.
61. Ez sem kellemes.
66. Kicsinyítő rag.
67. Németben gyakori összetett 

mássalhangzó.
68. Köszönté-.

Sziget-utea 25. (Felelős: Kovács Mátya- igazgató)




